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Feuille officielle Suisse du commerce • Foglio ufficiale svizzero di commercio
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen - Paratt tous les Jours, le dlmanche et les jours de täte exceptäs

Nr. 2 Bern, Mittwoch 4. Januar 1950 68. Jahrgang — 68- Berne, mercredl 4 janvier 1950 N° 2
Redaktion und Administration:. Effingerstrassa 3 in Bern. — Telephon Nummer (031) 21SSO

im inland kann nur durch die Post abonniert werden. Gefl. Abonnementsbeträge nicht an
obiga Adresse, sondern am Postschalter einzahlen — Abonnemäntsprelse: Sohweiz: Jährlich
Fr. 24.70, halbjährlich Fr. 13.70, vierteljährlich Fr. 7.—, zwei Monate Fr. 5.—, ein Monat Fr. 3.—;
Ausland: Jährlloh Fr. 38.— — Preis der Einzelnummer 26 Rp. (plus Porto). — Annoocan-
Regie: Publicitas AG. — insertlonstarif: 21 Rp. die einspaltige Millimeterzeile oder deren Raum;
Ausland 30 Rp. — Jahresabonnementspreis für die Monatäschritt „Die Volkswirtschaft": Fr.6.60.

.Rädaction et administration: Efflngerstrassa 3 ä Bema. — Täläphone numäro (031) 2 1660 '

En Suissa, ies abonnements ne peuvent 6tra pris qu'ä la poste. On est dono prlä de na pas
versar la montant des abonnamants ä l'adresse ci-dessus — Prix d'abonnement: Suisse:
un an 24 fr. 70; Un semastre'13 fr. 70;"un trlmästre 7.— fr.; deux mois 5.— fr.; un mofs 3.— fr.;
ätranger: fr. 38.— par an — Prix du numäro 25 ct. (port en sus). — Rägie des annonces:
Publicitas SA. — Tarif d'insertion: 21 ct. la .ligne de colonna d'un mm ou son espace ; ätranger:
30 ot. — Prix d'abonnement annuel ä „La Vie äconomiqua": I fr. 60 g compris ia taxa postale.

Inhalt — Sommaire — Sommarlo
Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte ufficiale

Konkurse und Nachlassverträge. Faillites et concordats. Fallimenti e concordati.
Handelsregister Regietre du commerce. Registro di commercio
Fabrik- und Handelsmarken. Marques de fabrique et de commerce. Marcbe dl

fabbrica e di commercio 131603—131626.
Waldhaua Vulpera AG., Vulpera.
Landgesellscbaft Riehen in Liq., in Basel.
Helvastahl GmbH., Zürich.
Trust financier et industriel S A., Montreux. Finanz- und Industrie-Trust - AG.,

Montreux.
Sables et Graviere de9 Vernets, Sociätä Anonyme, Genfeve.
Produits Surgelds et Conserves S.A. en liquidation, Sierre (Tiefküblprodukte und

Konserven AG. in Liquidation, Siders).

Mitteilungen — Communications — Comunicazlonl
Prescriptions N" 496 de l'Office fädäral du contröle des prix concernant les prix maxi¬

mums des denräes en janvier 1930.
Ausstellung der Zolldeklarationen binsicbtlicb der Erfordernisse für die Handels¬

statistik und den Zahlungsverkehr mit dem Ausland. Etablissement des
declarations en douane au point de vue des exigences de la statistique du commerce
et du rägime des paiements avec l'dtranger. Alleetimen to dells dicbiarazioni
doganali, segnatamente le indicazioni necessarie per la Statistics del commercio
e per il traffico dei pagamenti con l'estero.

Verfügung Nr. 3 des EFZD betreffend die Luxussteuer. Ordonnance N° 3 du DFFD
concernant l'impöt sur le luxe.

Luxussteuer (Aufforderung zur Anmeldung der Steuerpflichtigen und zur Erfüllung
der Steuerpflicbt). lmpöt sur le luxe (invitation aux contribuables & remettre
leur declaration et k remplir leurs obligations fisrales).

Peru: Devisenvorschriften; Erhöhung der Konsulargebübr. Perou: Prescriptions ea
mattere de devises; augmentation du droit consulaire.

Konkurs- und Nachlass-Statistik. Statistique des faillites et concordats.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faillites Fallimenti

Konkurseröffnungen — Ouverfures de faillites
(SchKG. 231, 232; VZG. vom 23. Aprii 1920,

Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschnldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gcmeinschuldncrs befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuldner der Zinseniauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden .und gleichzeitig anch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkelten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert) diese Rechte
unter Einlegung allfälliger Beweismittel
in Original «der amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
bandelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfalle/

' Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen im Unterlassungsfall; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzügsrecht.

Die Pfandgläubiger sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften des
Gemeinschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel und Pfandver-
sebreibungen Innerhalb der gleichen Frist
dem Konkursamt einzureichen. ~

Den Gläubigerversammlungen können anch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinschuldners

sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

(L.P. 231, 232; O.T. fäd. du 23 avrll 1920,
art. 29, II et III, 123)

Les eräanders du failli et tons ceux qui
ont des revendications ö exercer sont
invitäs ä produire, dans le dälai fixä pour
les productions, leurs cräances ou
revendications k Foffice et ä lul remettre leurs
moyens de prenve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.
L'ouverture de la faillite arräte, ä l'ägard
du failli, le cours des intäräts de toute
cräance non g'arantie par gage (L.P. 209).

Les titulalres de cräances garanties par
gage lmmobiller doivent annoncer leurs
cräances en indiquant säparäment le capital,
les intäräts et les frais, et dire ägalement
si le capital est däjä ächu ou dänoncä au
remboursement, pour quel montant et
pour quelle date.

Les titulalres de servitudes näes sous
l'empire de Fanden droit cantonal sans
inscription aux registres pnblics et .lion
encore inscrites, sont invitäs k produire
leurs droits k l'office des faillites dans les
20 Jours, en joignant k cette prodnetion
les moyens de preuve qu'ils possädent,
en original ou en copie certlfläe conforms.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncäes ne seront pas opposables k un
acquäreur de bonne fol de l'immeuble
grevä, ä .ipolns qu'il ne s'aglsse de droits
qui, d'apräs le Code dvil ägalement, pro-
dulsent des effets de nature räelle mäme
en l'absence d'inscription au registre
fonden

Les däblteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le dälai fixä pour les prodnctions.

Ceux qui dätiennent des blens du failli,
en qualltä de eräanders gaglstes ou k
quelque titre que ce solt, sont tenus de les
mettre & la disposition de l'office dans le
dälai fixä pour les productions, tous droits
räserväs, faute de quoi, lis encourront les
pdnes prävues-par la loi et seront dächus
de leur droit de präfärence, en cas d'omls-
sion inexcusable.

Les eräanders gagistes et toutes les per-
sonnes qui dätiennent des titres garantls
par une hypothique sur les lmmeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
k l'office dans le mäme dälai.

Les codäbiteurs, cautions et autres garants
dn failli ont le droit d'assister aux assem-
bläes de eräanders.

Kt, Luzern Konkursamt Escholzmatl (13)
2. Publikation

Gemeinschuldner: Bieri Anton junior, Schuhhaus, Dreikreuzern, Escholz-,
matt, Eigentümer der Liegenschaft «Dreikreuzern» in der Gemeinde
Escholzmatt.

Datum der Konkurseröffnung zufolge Insolvenzerklärung: 16. Dezember 1949.
Der Konkurs wird im summarischen Verfahren durchgeführt, sofern nicht ein

Gläubiger vor der Verteilung des Erlöses das ordentliche Verfahren begehrt
und für die Kosten desselben einen hinreichenden Vorschuss leistet.

Eingabefrist: bis 13. Januar 1950.

Ct. de Vaud Office des faillites, Echallens (9)
Faillie: Bovey Fröre s, Societe en nom collectif, appareilleurs, Echal¬

lens.
Date de l'ouverture: 6 döcembre 1949.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.
Dälai pour les productions: 23 janvier 1950.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L.P. 230.)

Sospenslone della procedura
(L. E. F. 230.)

Kt. Lnzern Konkursamt Rothenburg (14)

Das über die Verlassenschaft des Wirth-Bühler Ernst, sei., Reparatur,

wohnhaft gewesen Hinter-Viscose 31, Emmenbrücke, Inhaber der Einzelfirma

Ernst Wirth, Fabrikation und Vertrieb von Feuerlöschern und
chemischtechnischen Produkten, unterm 30. März. 1949 eröffnete konkursamtliche
Liquidationsverfahren wird zufolge Erbschaftsantritt im Sinne von Art. 196

,\§chKG gemäss Verfügung des Amtsgerichtspräsidenten von Hochdorf vom
*iS0f "Dezember 1949 eingestellt. - _

Ct. Ticino Ufßcio dei fallimenti, Bellinzona (11)

Fallito: Scerri Gabriele, sarto, Arbedo.
Data del decreto di sospensione: 29 dicembre 1949.
Termine per chiedere la proseeuzione: 14 gennaio 1950 con un antieipo

spese di 300 fr.

Ct. Ticino Ufßcio dei fallimenti, Bellinzona (10)

Fallita: societä in nome collettivo Guerra e-Grino, liquori, S.
Antonio.

Data del decreto.di sospensione: 29 dicembre 1949.
Termine per chiedere la proseeuzione: 14 gennaio 1950, con un antieipo

spese di 300 fr. >

Ct. Ticino Ufficio dei fallimenti, Mcndrisio (15)

Liquidazione N° 7/1949;
Fallita: ditta Riva e Chiesa, Chiasso.
Data dei decreti del Pretore di Mendrisio: 15 e 30 dicembre 1949.
La procedura si riterrä definitivamente chiusa, per mancianza di attivo, ove

alcuno dei creditori non abbia a chiedere la proseeuzione alio scrivente
Ufficio, entro i 10 giorni da questa pubblicazione, antieipandone le spese
in 300 fr.

Kollokationsplan — Etat do collocation
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte Kollo1
kationsplan erwächst in Rechtskraft, falls
er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgericht angefochten wird.

Kt. Zürich

(L.P. 249—251)
L'ätat de collocation, original on rectlfiä,

passe en force, s'il n'est attaquä dans les
dix Jours par une action intentäe devant
le juge qui a prononcä la falilite.

(7i)Konkursamt Enge-Zürich
Auflegung von Kollokationsplan und Inventar

Im Konkurse über Zobrist Willy, geb. 1910, von Rupperswil,
(Aargau), Handel mit Textilwaren, Seestrasse 307, Zürich 2, liegt der
Kollokationsplan und das Inventar den beteiligten Gläubigern beim obgenann-
ten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung des Planes sind
bis 9. Januar 1950 gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er als
anerkannt betrachtet würde.

Innert gleicher Frist haben Gläubiger, welche die von der
Konkursverwaltung anerkannten Eigentumsansprachen bestreiten wollen, die bezüglichen

Abtretungsbegehren böi Vermeidung des Ausschlusses hierseits
schriftlich zu stellen.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadi (16)

Gemeinschuldner: Bürgin Theophil, Inhaber der Firma «Th.Bürgin»,
Handel mit Holzbearbeitungsmaschinen und Werkzeugen, St. Johannsvorstadt

16 in Basel.
Anfechtungsfrist: innert 10 Tagen.
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Schhiss des Konkursverfahrens — ClAfurt de la falllHe
(SchKG. 268) (LP. 268)

Chlusura del falllmento
(L. E. F. 268.) -

'

Kt. Luzern Konkursamt Rothenburg (18)
Das Konkursverfahren über Buchegger Karl, gewesener Wirt zum

« St. Josef», Rain, und später Hotel « Pilatus », Kriens, ist durch Verfügung
des Amtsgerichtspräsidenten von Hochdorf vom 29. Dezember 1949 als
geschlossen erklärt worden.

Ct. Tldne Ullicio dei fallimenti, Mendrisio
Fallita: Ditta S.A. Prodotti Jungfrau, Chiasso.
Data del decreto di chiusura: 30 dicembre 1949.

Ct. Tlclno Ufficio dei fallimenti, Mendrisio
Fallita: Ditta-Atlas S.A., Chiasso.
Data del decreto di chiusura: 30 dicembre 1949.

(19)

(20)

Ct. da Valals Office des faillites, Martigng (17)
La cloture de la faillite Aeberli Robert, ä Martigny-Bourg, a dtä pro-

noncöe en date du 12 döcembre 1949.

Ct. de Neuchätel Office des faillites, Neuchälel (12)
La liquidation de lä faillite de Delnon Sports, commerce d'ar-

ticles de sports et confections, rue des Epancheurs 5 & Neuchätel, a t£
clöturSe par ordonnance du president du Tribunal I, rendue le 24 däcembre
1949.

Konkursstolgeningen — Vente aux enehkres publlques aprks faillite
(SchKG. 257—259) (LP. 257—259)

Kt. Luzern (21)Konkursamt Rothenburg
Fabrikliegenschaft — Verkauf

Im Konkurse des Schmid Kandid, Küferei und mechanische
Fassfabrik, Inwil, wird das neu erstellte

Fabrikgebäude mit Bureau und 8013 m* Umgelände
bei der Station Gisikon, Gemeinde Root, aus freier Hand verkauft. Das
Gebäude ist für Fr. 134 000 brandversichert. Mit der Liegenschaft wird die
Zugehör mitverkauft.

Katasterschatzung: Fr. 78 400.
Konkursamtliche Schätzung der Liegenschaft st. Zugehör: Fr. 126 500.
Behufs Besichtigung der Kaufsobjekte und des Liegenschaftsbeschriebes:

wende man sich an Herrn Honauer, Feilenfabrik, Root.
Schriftliche und verbindliche Kaufsofferten mit Angebot sind bis zum-

16. Januar 1950 an das Konkursamt Rothenburg einzureichen.

Rothenburg, 30. Dezember 1949. Konkursamt Rothenburg.

NacMassverfräge — Concordats — Concordati

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordatahe
(SchKG. 295, Abs. 4) (LP. 295, al. 4)

Ct. de Vaud Arrondissement de Lausanne (22)
Debitrice: Societe anonyme Teinturerie Rochat S. A., avenue de la Harpe

N° 24 ä Lausanne.
Date de la decision: le 30 decembre 1949.
Assemblee des creanciers: le lundi 6 mars 1950, ä 14 h. 45, dans une des salles

du Tribunal de district, Palais de Montbenon, ä Lausanne.
Examen des piöces: des le 23 fevrier 1950, au bureau du commissaire, Office1

des faillites, lie St-Pierre, ä Lausanne.

Lausanne, le 30 döcembre 1949. Le prdposd: E. Pilet.

Verhandlung fiber die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG. 304, 317)

WliWration sur Phomologafion de concordat
(L. P. 304, 317)

Die Gläubiger können ihre'Einwendnngen
gegen den Kachlassvertrag in der Verhandlung

anbringen.

Les opposants an concordat penvent se
präsenter ä I'audienpe pour laire valoir leurs
moyens d'opposltion.

Kt. Bern Richteramt II, Bern (23)
Schuldnerin: Aktiengesellschaft R. Schenk & Co., Bollwerk 35, Bern.
Datum der Verhandlung: Mittwoch, den 8. Februar 1950, 8 Uhr 30, vor dem

Nachlassrichter von Bern, Zimmer Nr. 39, im Amthaus Bern.

Bern, den 31. Dezember 1949. Der Nachlassrichter: Troesch.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologatieo du concordat
(SchKG. 306. 308, 317) (LP. 306, 308, 317)

Ct. de Vaud Arrondissement d'Orbe (24)
Dans son audience du 27 ddcembre 1949, le president-4iu Tribunal du

district d'Orbe a homologud le concordat prdsentA ä ses creanciers par
Glaaser Alfred,

Hötel des 2 Poissons, ä Orbe.

Le commissaire au sursis: R. Baudat, prdpose.

Nachlasstundungsgesuch
(SchKG 293.)

Demands de sursis conoordatalro
(L. P. 293.)

Kt. Basel-Stadt Zivilgericht Basel-Stadt t (25)

Samstag, den 7. Januar 1950,11.30 Uhr, wird im Zivilgerichtssaal in Basel,
Bäumleingasse 3, 1. Stock, über die Bewilligung des von Küster Meinrad,
Schnittholz- und Sperrholz-Handlung en gros-detail, Reiterstrasse 51, Basel,-

gestellten Gesuches um Nachlaßstundung gemäss Art. 294 SchKG verhandelt,
wozu die Gläubiger des Gesuchstellers eingeladen werden.

Basel, den 2. Januar 1950.- .Zivilgerichtsschreiberei Basel:
Prozesskanzlei.

Ct. de Vaud Tribunal d'Aigle (26)
Le president du Tribunal du district d'Aigle statuera le lundl 23 janvler

1950, ä 9 heures 30, salle du Tribunal, Maison de Ville, Aigle, sur la demande
de sursis concordataire prdsentde par la

Societö Immobilere de l'Hötel du Chamossaire S.A.,
societe anonyme dont le siege est ä Chesiöres sur Ollon, ä ses creanciers chiro-
graphaires.

Les creanciers sont informds qu'ils peuvent se presenter ä cette audience

pour y fournir les renseignements qu'ils pourraient possdder sur la situation
de la debitrice, l'etat de sa comptabilite, sa loyautd en affaires et les causes
qui l'empdchent de satisfaire ä ses engagements.

Aigle, le 31 ddcembre 1949. Le president: B. de Haller.

Ct. de Vaud Tribunal de Morges (27)

Ddbitrice: Roeder S.A., ä Morges.
L'audience dans laquelle le president statuera sur cette demande aura lieu

le vendredl 6 janvler 1950, ä 14 heures 30, en salle du Tribunal, ä Morges,
et non le vendredi 13 janvier 1950, comme ddjä pub lid.

Morges, le 29 ddcembre 1949. Le prdsident: Weith.

Verschiedenes — Divers — Varia

Kt. Aargau (28)Konkurskreis Kulm
Vorschlag eines Liquidationsvergleiches

Schuldnerin: Haller E. & A., Kollektivgesellschaft, Zigarrenfabrik in Zetzwik
Die Schuldnerin schlägt einen Liquidationsveigleich — Abtretung der Aktiven

zur Liquidation durch die Gläubiger — vor.
Gläubigerversammlung: Montag, den 16. Januar 1950, nachmittags 2 Uhr, im

Gasthof < Zum Bären » in Zetzwil.
.Aktenauflage ab heute bis zur Gläubigerversammlung beim Sachwalter:

" Notar M. Suter in Reinach.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
22. Dezember 1949.

Protestantische Presse-Genossenschaft, in Zürich. Unter dieser Firma besteht
auf Grund der Statuten vom 2. Juli 1949 und 22. Oktober 1949 eine Genossenschaft.

Sie bezweckt, durch Herausgabe einer Zeitung und weitere Mittel das
protestantische Schweizeryolk in politischer und religiöser Beziehung zu
sammeln und biblische Grundsätze in Kultur, Wirtschaft und Politik zur Geltung
zu bringen. Das Genossenschaftskapital zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 100.
Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet nur das Genossenschaftsvermögen;

die persönliche Haftpflicht der Mitglieder ist ausgeschlossen.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Verwaltung
besteht aus 5 bis 9 Mitgliedern. Ihr gehören an: Hans Aeschbach, von und in
Zürich, als Präsident, Dr. Edwin Müller, von Amriswil, in Kilchberg, als
Vizepräsident, Erwin Wacker, von und in Zürich, als korrespondierender Aktuar,
Hans Scheidegger, von Huttwil, in Wettingen, als protokollierender Aktuar,
und Dr. Kurt Meyer, von Zürich, in Regensberg, als Kassier. Präsident Aeschbach

oder Vizepräsident Dr. Müller führen Kollektivunterschrift mit dem
korrespondierenden Aktuar E. Wacker oder mit dem protokollierenden Aktuar
H. Scheidegger oder mit dem Kassier Dr. Meyer. Geschäftslokal: Milchbuck-
strasse 84 in Zürich 6 (bei Erwin Wacker).

24. Dezember 1949. Waren aller Art.
Llchtl & Co., in Zürich 2. Unter dieser Firma sind ^ina Lichti, von Rüders-
wil (Bern), in Zürich 1, als unbeschränkt haftende Gesellschafterin, und Dr. jur.
Wilhelm Brunner, von und in Zürich, als Kommanditär mit einer Kommandit-
summe von Fr. 5000, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am
I. Oktober 1949 ihren Anfang genommen hat. Einzelunterschrift ist erteilt
an den Kommanditär Dr. jur. Wilhelm Brunner. Handel und Vertretungen in
Waren verschiedener Art. Splügenstrasse 11.

Ben», — Berne — Berna
Bureau Aarberg

30. Dezember 1949. Landesprodukte, Futtermittel, Sämereien usw.
A. Gerber & Cle. A.G., in Lyss, Handel mit, Import uad Export vonLandes-
produkten, Futtermitteln, Sämereien und Düngermitteln (SHAB. Nr. 211 vom
10. September 1945, Seite 2162). Die Firma hat Einzelprokura erteilt an Adolf
Stettier, von Walkringen, in Lyss.

30. Dezember 1949.
Bureau Aarwangen

Strickwaren.
Renter & Cle., in Lotzwil, Fabrikation und Vertrieb von Strickwaren,
Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 279 vom 30. November 1942, Seite 2722)-
Diese Firma wird in Anwendung der Vorschriften von Art. 68, Abs. 2, HRegV.
von Amtes wegen gelöscht, infolgd Wegzuges der Gesellschafter.

Bureau Bern
30. Dezember 1949. Couture, Stoffe.

Frau Frieda Wältl, in Bern, Betrieb eines Coutureateliers und Handel mit
Stoffen (SHAB. Nr. 274 vom 22. November 1945, Seite 2890). Die Firma wird
infolge Aufgabe des Geschäftes gelöscht.
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30. Dezember 1949. Hotel-Restaurant.
M. Merkl-Hofer, is Bern. Inhaber der Firma ist Max Merki, von Würenlingen
(Aargau), in Bern, güterrechtlich getrennter Ehemann der Agnes geb. Hofer.
Betrieb des Hotel-Restaurant «National und Alhambra ». Hirschengraben 24.

30. Dezember 1949. Fuhrhalterei, Möbeltransporte.
Alfred Keller, in Bern, Fuhrhalterei und Möbeltransporte (SHAB. Nr. 85

vom 10. April 1924, Seite 604). Die Firma wird infolge Aufgabe des Geschäftes
gelöscht.

30. Dezember 1949. Technische Artikel.
Emil Michel, in Bern, Handel mit und Vertrieb von technischen Artikeln aller
Art (SHAB. Nr. 128 vom 3. Juni 1949, Seite 1495). Neues Geschäftsdomizil:
Monbijoustrasse 45.

30. Dezember 1949. Viehhandel.
Ernst Jegerlehner, in Vechigen, Viehhandlung (SHAB. Nr. 117 vom 22. Mai
1948, Seite 1423). Die Firma wird infolge Wegzuges des Inhabers gelöscht.

30. Dezember 1949. Spenglerei, Installationen.
K. BInggeli & Co., in Bern, Spenglerei- und Installationsgeschäft,
Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 32 vom 4. Februar 1943, Seite 313). Der
bisherige Kommanditär Max Binggeli jun. ist ab 1. Januar 1950 unbeschränkt
haftender Gesellschafter. Seine Einzelprokura ist erloschen. Die bisherige
Kommandite von Fr. 5000 übernimmt auf den gleichen Zeitpunkt der bisher
unbeschränkt haftende Gesellschafter Karl Binggeli sen. als nunmehriger
Kommanditär und Einzelprokurist. Die Firma wird abgeändert in Binggeli
& Co. i

30. Dezember 1949. Cafe-Tea-room.
Walter Bürkl & Co., in Bern. Walter Peter Bürki, von Langnau 1. E., in Bern,
und Hansjörg Camenzind, von Gersau (Schwyz), in Bern, sind unter dieser
Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 22. November 1949
begonnen hat. Betrieb des Cafd-Tea-room unter der Enseigne «Embassy»Marktgasse

46. '
30. Dezeipber 1949. Spenglerei, Gas-, Wasser- und Heizungsinstallationen.

Diener & Co., Zweigniederlassung in Gümligen, Gemeinde Muri. Unter
dieser Firma hat die Kollektivgesellschaft « Diener & Co.», in Bern, Spenglerei,
Gas-, Wasser- und Heizungsinstallationen; eingetragen im Handelsregister des
Amtsbezirkes Bern (SHAB. Nr. 144 vom 23. Juni 1949, Seite 1674), in Gümligen,

Gemeinde Muri, eine Zweigniederlassung errichtet. Diese wird
vertreten durch die Gesellschafter Emil Diener, von Hinwil, in Bern; Willy Zahnd,
von Wahlern, in Gümligen, Gemeinde Muri, und Moritz Wüthrich, von Trub,
in Muri (Bern). Sie zeichnen je zu zweien kollektiv. Spenglerei, Gas-, Wasser-
und Heizungsinstallationen. Waldhausweg 14.

30. Dezember 1949. Sägerei, Holzhandel
B. Brand, in Sinneringen, Gemeinde Vechigen, Sägerei und Holzhandlung
(SHAB. Nr. 11 vom 14. Januar 1944, Seite 114). Die Firma wird infolge
Geschäftsübergabe gelöscht.

30. Dezember 1949. Sägerei, Holzhandel.
Hs. Brand, in Sinneringen, Gemeinde Vechigen. Inhaber der Firma ist Hans
Brand, von Trachselwald, in Sinneringen, Gemeinde Vechigen. Sägerei und
Holzhandlung.

30. Dezember 1949. Buchdruckerei, Papier, Bureaumaterialien.
Stucker & Cle., in Liebefeld, Gemeinde Köniz, Betrieb einer Buchdruckerei
sowie Handel mit Papieren und Bureanmaterialien, Kollektivgesellschaft
(SHAB. Nr.SO vom 8. April 1947, Seite 942). Die Gesellschaft wird am 31. De-
zember 1949 aufgelöst. Die Liquidation wird unter der Firma Stucker & Cle.'
In Llq. allein durch den Gesellschafter Karl A. Lehmann, mit Einzelunterschrift,
durchgeführt. Der Sitz der Gesellschaft wird nach Bern verlegt. Geschäfts^
domizil: Monbijoustrasse 16.

Bureau Burgdorf *

30. Dezember 1949. Mechanische Zwirnerei, Woll- und Baumwollgarne.
Bucher & Co. A.G., in Burgdorf, mechanische Zwirnerei, Handel, mit Woll-
und Baumwollgarnen (SHAB. Nr. 11 vom 15. Januar 1948). Die Kollektivprokura

von Gustav Porsberger ist erloschen.

Bureau de Courtelary
30 ddeembre 1949. Gypserie, peinture.

Pierre Glovannlni, 4 Tramelan-Dessus, entreprise de gypserie et peinture
(FOSC. du 19 octobre 1948, N° 245, page 2815). La raison est radide par suite
de remise du commerce; l'actif et le passif sont repris par la maison «Giovannini
et Cie », ä Tramelan-Dessus.

30 decembre 1949. Gypserie, peinture.
Glovannlni et Cle, ä Tramelan-Dessus. Pierre Giovannini, Raymond
Giovannini, les deux ä Tramelan-Dessus, et Andrd Giovannini, ä Tramelan-.
Dessous, tous de Rivera (Tessin), ont constitud, sous cette raison sociale, une
soeiätä en nom collectif, qui commence ses operations le 1er janvier 1950 et qui
reprend, des cette date, l'actif et le passif.de la maison «Pierre Giovannini»
ä Tramelan-Dessus, radide. Entreprise de gypserie et peinture.

30 ddeembre 1949.
Fabrlque de montres Berna S.A. (Berna Watch Factory S.A.), ä St-Imier,
fabrication, achat et vente de montres et parties de montres, acquisition
d'entreprises industrielles et commerciales, d'immeubles industriels et autres.
(FOSC. du 4 avril 1949, N° 79, page 883). Jean-Robert Marchand, de Son-
vilier, ä St-lmier, a dte ddsignd comme fondd de procuration. II engagera la
socidte par sa signature collective ä deux avec l'une des fonddes de procuration
dejä inscrites.

Bureau Erlach
30. Dezember 1949. Hotel.

0. Elsener-Haas, in Erlach; Hotel du Port (SHAB. Nr. 86 vom 12. April 1946,
Seite 1118). Die Firma wird infolge Aufgabe des Geschäftes und Wegzuges
gelöscht.

Bureau Laufen
30. Dezember 1949. Parfüm, Chemikalien.

Dixie—Produkte W. SchmldUn, in Wahlen (SHAB.,Nr. 191 vom 17. August
1949, Seite 2167). Die Firma hat den Handel mit Wolle aufgegeben. Die
Fabrikation von Parfüm und Chemikalien bleibt bestehen.

30. Dezember 1949.. Parfumerien, Wolle, Handarbeiten.
Schmidlln & Meier, «chez Qlxle», in Laufen. Willy Schmidlin, von und in
Wahlen, und Anna Meier-Gwinner, Ehefrau des Emil Meier, von Bärschwil,
in Wahlen, diese unter Güterverbindung stehend und handelnd mit Zustimmung

ihres Ehemannes, sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft
eingegangen, welche am 1. Juli 1949 begonnen hat Die Gesellschaft wird
vertreten durch die beiden Gesellschafter, welche Kollektivunterschrift führen.
Handel mit Parfümerien, Wolle und Handarbeiten.

N*2 — 15

Bureau de Moulier '> ''

27 decembre 1949.
Sod6t6 de fromagerie de Tavannes, ä Tavannes, society anonyme (FOSC.
du 24 juin 1930; N° 144, page 1334). Suivant proces-verbal authentique de
son assemble gdndrale du 20 decembre 1949, la socidtö a döcidd sa dissolution.

•Elle ne subsiste plus que pour sa liquidation qui sera opdrde sous la raison
sociale Soclltl de fromagerie de Tavannes en liquidation, par Charles Juillerat,
de Chätelat; Jules Guerne, de Tavannes, et Emmanuel Farron, de Tavannes;
tous ä Tavannes, nommds Uquidateurs, chacun d'eux ayant la signature collective

ä deux. Les signatures de Charles von Siebenthal et de Gottlieb Tschan
sont radices.

30 decembre 1949. Immeubles.
Socl6t6 Anonyme de la Clt6 Ste-Marie, ä Moutier (FOSC. du 13 janvier 1948,
N° 9, page 108). Le conseil d'administration est actuellement compost de
Walter Ackermann, de Mümliswil (Soleure), ä Moutier, qui refoit la signature

individuelle. Les administrateurs Joseph Burgy et Willy Dumont ont
dämissionnd et ne font plus partie du conseil d'administration; leurs pouvoirs
sont dteints. Le siöge social est transfer^ rue Centrale 9.

30 decembre 1949.
Tavannes Watch C°, 4 Tavannes, societe anonyme (FOSC. du 21 decembre
1948, N° 299, page 3459). Andre Wasem, de Boveresse (Neuchätel) et Guggis-
berg (Berne), et Francis Schwöb, de La Chaux-de-Fonds, tous deux 4 Tavannes,
nommds fondäs de Drocuration, engageront dorenavant la soci6t4 par leur
signature apposee cmlectivement 4 deux avec l'un des fondäs de procuration
ddjä inscrits et collectivement entre eux.

Bureau Thun

29. Dezember 1949. Elektrische Apparate, Liegenschaften, Haushaltungsmaschinen

usw.
Edmund Bürkl, in Glockenthal, Gemeinde Steffisburg, Handel mit
Radioartikeln, elektrischen Apparaten, Aufnahme von Schallplatten, Verstärkeranlagen;

Handel mit Liegenschaften usw. (SHAß. Nr. 253, vom 29. Oktober
1947, Seite 3187). Die Firma fügt ihrer Geschäftsnatur bei: Vertrieb von
Haushaltungsmaschinen und technischen Neuheiten.

29. Dezember 1949. Gummiwären.
Hans Bylang, in Uetendorf. Inhaber der Firma ist Hans Bylang, von und
in Uetendorf. Vertrieb von Gummiwaren aller Art. Zeig.

Glarus — Glaris — Glarona
30 Qp-^mbcr 1949

Werkzeugmaschinenfabrik Walter Knutty A.-G., in Haslen (SHAB. Nr. 211

vom 10. September 1946, Seite 2658). Gemäss öffentlicher Urkunde über die
Generalversammlungen vom 18. Oktober 1947 und 29. Dezember 1949 wurde
im Sinne von Art. 735 OR das Aktienkapital von Fr. 240 000 herabgesetzt

(auf Fr. 120 000«durch Abschreibung der 240 Aktien von Fr. 1000 auf je FY. 500.
Die Statuten wurden entsprechend revidiert. Das volleinbezahlte Aktienkapital

beträgt nun Fr. 120 000, eingeteilt in 240 Inhaberaktien zu Fr. 500.
Neu in den Verwaltungsrat wurden gewählt: Barbara Knutty-Hösli, von
Biemtigen (Bern), in Haslen, mit Einzelunterschrift, und Walter Brosi, von
und in Liestal, als Vizepräsident, ohne Unterschrift.

Zug — Zoug — Zugo

30. Dezember 1919. Werkzeuge.
Hans Fisch, in Zug. Inhaber dieser Firma ist Hans Fisch, von Schocherswil
(Thurgau), in Zug. Fabrikation und Verkauf von Werkzeugen. Domizil:
Chamerstrasse 68 b.

%

30. Dezember 1949.
Neue Welnkellerelen A.-G. (Nouvelles Caves Vinlcoles S.A.), in Zug, Handel
mit Weinen und Spirituosen usw. (SHAB. Nr. 302 vom 24. Dezember 1949,
Seite 3365). Als neues Mitglied wurde in -den Verwaltungsrat gewählt Robert
Ammon, von Herzogenbuchsee, in Paris. Er zeichnet kollektiv mit je einem
andern Zeichnungsberechtigten. Emil Schmutz ist nun Präsident des Ver-
waltungsrates.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

30 decembre 1949. Hötel, restaurant.
Je'an Probst, 4 Fribourg, explo Lation de l'hötel restaurant de la T&te Noire <

(FOSC. du lö" mars 1949, N° 58, page 667). La procedure de faillite dtant
clöturee, la raison est radiee d'office.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Kriegsletlen

30. Dezember 1949.
Sparkasse der Amtel Kriegstetten, in Kriegstetten, Aktiengesellschaft (SHAB.
Nr. 50 vom 1. März 1949, Seite 575). Johann Wyttenbach ist als Präsident
des Verwaltungsrates zurückgetreten und durch das bisherige Verwaltungsratsmitglied

Alfred Sqhär, ersetzt worden. Die Einzelunterschrift des Johann
Wyttenbach ist erloschen, er bleibt Mitglied des Verwaltungsrates. Der Präsident

Alfred Schär, das Verwaltungsratsmitglied August Stampfli und der
Verwalter Oskar Stampfli führen Einzelunterschrift.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä
24. Dezember, 1949. Leinenwaren.

E. Wlcki, in Basel, Handel mit Textilien (SHAB. Nr. 229 vom 1. Oktober 1947,
Seite 2865). Der Inhaber ändert die Firma ab in: Leinen, Wlckl. Neues
Domizil: Spalenvorstadt 36. Jetzige Geschäftsnatur, Handel mit Leinenwaren. '

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
29. Dezember 1949.

Pflanzwerk der Schaffhaaser Industrie, in Schaffhausen, Genossenschaft
(SHAB. Nr. 63 vom 15. März 1944, Seite 618). Gemäss Beschluss der
Generalversammlung vom 12. Dezember 1949 hat die Genossenschaft ihre Auflösung
beschlossen. Nachdem die Liquidation durchgeführt ist, wird die Firma
gelöscht.

29. Dezember 1949.
Paul Mühlegg, Gummistrick- & Wirkwarenfabrik, in Schaffhausen (SHAB.
Nr. 125 vom 1. Juni 1945, Seite 1239). Die Firma erteilt Einzelprokura an
Otto Schweizer, Von Dietlikon, in J?euerthalen. * '

V
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St. Gallen — St-Gall — San Gallo J

22. Dezember 1949.
Alfred Sulser, Autogarage & Maschinenhandlung, in Buchs (SHAB.
Nr. 209 vom 7. September 1934, Seite 2491), Autogarage, Reparaturwerkstätte

und Handel mit Automobilen, Fahrrädern, Motorrädern, Nähmaschinen
und andern Maschinen. Die Natur des Geschäftes wird geändert in:

Handel mit Velos und Nähmaschinen, Reparaturwerkstätte für Velos und
Nähmaschinen, Taxibetrieb. Die Firma lautet jetzt: Alfred Sulser sen,
Nähmaschinen & Fahrräder, Taxibetrieb.

28. Dezember 1949. Elektrische Apparate usw.
Terra-Bella A. G. in Wald-Schonengrund, Gemeinde St. Peterzell,
Herstellung und Vertrieb vqn elektrischen und mechanischen Apparaten
(SHAB. Nr. 285 vom 5. Dezember 1949, Seite 3163). Das Aktienkapital von
Fr. 100 000 ist nun voll einbezahlt Gemäss öffentlicher Urkunde über die
Generalversammlung vom 21.Dezember 1949 hat die Gesellschaft ihre
Statuten dementsprechend revidiert.

28. Dezember 1949.
Arbeitsgemeinschaft und Fachverband für Tanz und Gymnastik, in S a n k t
Gallen, Verein (SHAB. Nr. 228 vom 30. September 1946, Seite 2842). Die
Generalversammlung vom 9. Mai 1948 hat die Auflösung dieses Vereins
beschlossen. Er ist mit Aktiven und Passiven an den Schweizerischen
Berufsverband für Tanz und Gymnastik, mit Sitz in Basel, übergegangen. Der
Verein wird deshalb im Handelsregister gelöscht.

28. Dezember 1949.
Alpgenossenschaft Mogeisberg, in Mogeisberg £HAB. Nr.226 vom
26. September 1944, Seite 2133). Hermann Pfändler, Kassier, ist aus_dem
Vorstand ausgeschieden. Ferner ist Oskar Türler als Aktuar zurückgetre-,
ten. Ihre Unterschriften sind erloschen. Der bisherige Beisitzer Ulrich Rutz, -

von Nesslau, in Löffelsberg, Gemeinde Mogeisberg, wurde zum Aktuar
ernannt. Neu wurden in den Vorstand gewählt: Hans Schläpfer, von Grub
(Appenzell), in Ebersol, Gemeinde Mogeisberg, als Kassier. Der Präsident
zeichnet kollektiv mit dem Aktuar oder dem Kassier.

28. Dezember 1949. Papeterie und Merceriewaren usw.
Schmid & Co. AG., in S t. Gallen, Handel mit Papeterie-, Mercerie-,
Bonneterie- und Kurzwaren en'gros (SHAB. Nr. 44 vom 22. Februar 1949, Seite
512). Einzelprokura wurde erteilt an Karl Lyner, von Winterthur, in Sankt
Gallen.

29. Dezember 1949.
Victoria-Druck AG., in B a 1 g a c h, Druckerei und Lithographie sowie
Vertrieb von Drucksachen aller Art (SHAB. Nr. 280 vom 29. November 1947,
Seite 3533). Gemäss öffentlicher Urkunde über die ausserordentliche
Generalversammlung vom 13. Oktober 1949 wurde im Sinne von Art. 735 OR
das Grundkapital von Fr. 80 000 auf Fr. 40 000 herabgesetzt durch Abschreibung

jeder Aktie von Fr. 1000 auf Fr. 500. Gleichzeitig wurde das Aktienkapital

von Fr. 40 000 auf Fr. 120 000 erhöht durch Neuausgabe von 68
Stammaktien A zu Fr. 500, welche durch Verrechnung mit Darlehensforderungen

gegenüber der Gesellschaft voll liberiert sowie durch Neuausgäbe
von 184 Prioritätsaktien B zu Fr. 250, welche zur Hälfte durch Bareinzahlung

und zur Hälfte durch Verrechnung voll liberiert sind. Die Statuten
wurden entsprechend revidiert Das Grundkapital beträgt nun Fr. 120 000,
eingeteilt in 148 Stammaktien A zu Fr. 500 und 184 Prioritätsaktien B zu
Fr. 250, welche voll liberiert sind. Die Prioritätsaktien haben ein Vorrecht
a) auf die Dividende bis zu 4 % mit Nachbezugsrecht, b) bei einer Aen-
derung des Aktienkapitals in bezug auf die Wahrung des Aktienanteils,
und c) bei der Liquidation, indem der für das Aktienkapital verbleibende
Liquidationsanteil in erster Linie zur Deckung der Prioritätsaktien bis
zum Nominalbefrag dient. Ein Ueberschuss nach Deckung des gesamten
Aktienkapitals wird prozentual auf das gesamte Aktienkapital verteilt". Die
Verwaltungsräte Johann Lang, Präsident, Dr. Paul Müller und Johann Af-
folter sind aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden. Die Unterschriften von
Johann Lang und Dr. Paul Müller sowie diejenige von Jonathan Wälti sind

- erloschen. Neu wurde in den Verwaltungsrat gewählt Florenz Schaffner,
von Gränichen (Aargau), in Grabs. Er führt Einzelunterschrift. Kollektivprokura

wurde erteilt an: Arnold Nüesch, von und in Balgach, und den
Geschäftsführer Johann Affolter, von Riedtwil-Seeberg (Bern), in Balgach.
Sie zeichnen je kollektiv zu zweien mit dem Verwaltungsrat.

29. Dezember 1949. Leitern, Holz- und Metallwaren.
Ulrich Frei, Berneck, in B e r n e c k, «Mobil»-Leitern-, Holz- und
Metallwarenfabrik (SHAB. Nr. 107 vom 9. Mai 1949, Seite 1240). Kollektivprokura
wurde erteilt an Fritz Freiburghaus, von Neuenegg (Bern), in Berneck,
und Albert Holenstein, von Mosnang (St. Gallen), in Luzern.

29. Dezember 1949. Versicherungen.
Huber & Albisetti, in St. Gallen, Generalagentur der Schweizerischen
National-Versicherungs-Gesellschaft, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 104
vom G.Mai 1947, Seite 1232). Einzelprokura wurde erteilt an Willy Kühhe,
von Vasön, Gemeinde Pfäfers, in St Gallen.

29. Dezember 1949. Bäckerei, Konditorei.
Carl Betz-Mattle, inBadRagaz. Inhaber der Firma 1st Carl Betz-Mattle,
von und in Bad Ragaz. Bäckerei-Konditorei, CafA Bahnhofstrasse.

29. Dezember 1949.
Baugeschäft Julius Müller, in Wallenstadt. Inhaber der Firma ist
Julius Müller, von und in Wallenstadt. Baugeschäft. Neuquartier.

29. Dezember 1949. Zuschneideschule.
Frau Hanny Maier, in St. Gallen. Inhaberin der Firma ist Wwe.Hanny
Maier-Christen, von Basel, in St. Gallen, Generalagentur für Zuschneide-
schule Ergon. Steinachstrasse 12.

29. Dezember 1949.
Hans Nigg, Baugeschäft, Buchs St. G., in B u c h s. Inhaber der Firma ist
Johannes, genannt Hans Nigg, von und in Buchs (St. Gallen). Zimmerei
und Bauschreinerei. Groffeldstrasse,

29. Dezember 1949. Taxi usw.
Emil Freitag, In Wallenstadt. Inhaber der Firma ist Emil Freitag-
Berliat, von und in Wallenstadt. Taxibetrieb und Fahrschule.

29. Dezember 1949.
Friedrich Strotz, Posamentier, in St. Gallen, Posamentenfabrikation und
Plissieranstalt (SHAB. Nr. 200 vom 28. August 1934, Seite 2399). Diese
Firma ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

29. Dezember 1949. Schürzen, Kleider.
A. Kriemler-Schoch, in St. Gallen, Schürzen- und Kleiderfabrikation
("SHAB. Nr. 177 vom 31. Juli 1944, Seite 1724). Diese Firma ist infolge
Uebergabe des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die Firma «A.
Kriemler-Schoch, Inhaber: Max Kriemler», in St. Gallen, erloschen.

29. Dezember 1949. Schürzen, Kleider.
A. Kriemler-Schoch, Inhaber: Max Kriemler, in St. Gallen. Inhaber der
Firma ist Max Kriemler, von Speicher, in St. Gallen. Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der erloschenen Einzelfirma «A. Kriemler-Schoch»,
in St. Gallen. Einzelprokura ist erteilt an Alice Kriemler-Schoch, von
Speicher (Appenzell A.-Rh.), in St. Gallen. Schürzen- und Kleiderfabrikation.

Felsenstrasse 40.
29. Dezember 1949. Handelsgärtnerei.

Faul Weber, in Oberuzwil, Handelsgärtnerei (SHAB.. Nr.215 vom
14. September 1923, Seite 1758). Diese Firma ist infolge Geschäftsübergan-

/

ges mit Aktiven und Passiven an die neue Firma «Walter Weber», in
Oberuzwil, erloschen.

29. Dezember 1949. Gartenbau usw.
Walter Weber, in Oberuzwil. Inhaber der Firma ist Walter Weber-
Grob, von und in Oberuzwil. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der erloschenen Einzelfirma «Paul Weber», in Oberuzwil. Gartenbau und
Blumengeschäft. Bahnhofstrasse.

29. Dezember 1949. Fuhrhalterei.
Emil Gubser & Söhne, in Oberterzen, Gemeinde Quarten. Emil Gubser,
Vater, Emil Gubser, Sohn, und Paul Gubser, Sohn, alle von und in
Oberterzen, Gemeinde Quarten, sind unter obiger Firma eine Kollektivgesellschaft

eingegangen, welche am 20. Dezember 1949 ihren Anfang nahm.
Fuhrhalterei.

29. Dezember 1949.
Textilwerk A.-G. Gossau, in G o s s a u, Fabrikation und Verkauf von
Textilerzeugnissen aller Art (SHAB. Nr.261 vom 7.November 1945, Seite 2744). An
der ausserordentlichen Generalversammlung vom 29. Dezember 1949 wurde
das Grundkapital von Fr. 600 000 auf Fr. 1000000 erhöht durch Neuausgabe
von 400 Aktien zu Fr. 1000, welche durch Verrechnung mit Forderungen
gegenüber der Gesellschaft voll liberiert sind. Die Statuten wurden
entsprechend revidiert. Das Grundkapital beträgt nun Fr. 1 000 000, eingeteilt
in 1000 voll liberierte Inhaberaktien zu Fr. 1000. Die übrigen Aen,derungen
berühren die publizierten Tatsachen nicht. Walter Lüdi wohnt nun in Meilen.

Graubünden — Grisons — Grigionl
30. Dezember 1949.

Maschiiienverwertungs A. G. (S. A. pour l'exploitation de machines), in
C h u r. Gemäss Statuten und öffentlicher Urkunde vom 28. Dezember 1949
besteht unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt den
Erwerb und die Verwertung von Maschinen auf dem Wege der Vermietung
oder des Verkaufs derselben. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000, eingeteilt
in 30 Prioritätsaktien zu Fr. 1000 und 20 Stammaktien zu Fr. 1000. Darauf
sind Fr. 20 000 einbezahlt. Die Prioritätsaktien geniessen die in den Statuten
enthaltenen Vorrechte. Die Aktien lauten auf den Namen. Publikationsorgan
ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Mitteilungen an die Aktionäre
erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Der Verwaltungsrat besteht aus
mindestens einem Mitglied, gegenwärtig aus zwei, nämlich: Fürsprecher
Werner Bossard, von Willisauland, Präsident, und Maurice Marchand, von
Court, beide in Basel. Sie führen Kollektivunterschrift. Domizil: Dr. Peter
Badrutt, Viktoriastrasse 10.

30. Dezember 1949.
Genossenschaft Oberst von Sprecher-Haus, Davos, bisher in Basel (SHAB.
Nr. 269 vom 17." November 1947, Seite 3396). Durch Beschluss der
ausserordentlichen Generalversammlung vom 7. Dezember 1949 wurde der Sitz
nach Davos verlegt. Die Statuten wurden entsprechend revidiert. Zweck
der Genossenschaft ist nunmehr die Wahrung der Interessen der Genossenschafter

am Ski- und Bergheim «Oberst von Sprecher-Haus» in Davos für
das Schützenbataillon 5 oder sonst vaterländisch gesinnte Organisationen.
Die ursprünglichen Statuten datieren vom 7. Dezember 1934 und wurden
am 27. Dezember 1934, 11. Juni 1936, 27. September 1947 und 7. Dezember

1949 revidiert. Die Anteilscheine lauten auf Fr. 100. Die persönliche
Haftbarkeit der Genossenschafter für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

ist ausgeschlossen. Für letztere haftet nur das Genossenschaftsver-
mogen. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweiz. Handelsamtsblatt. Der -
Vorstand besteht aus 3—5 Mitgliedern. Ihm gehören an: Dr. Nicolas
Schlumberger, von Basel, in Therwil (Basellandschaft), als Präsident; Dr.
Hans Wagner, von Basel, in Oberwil (Basellandschaft); Dr. Robert Knöpf Ii,
von und in Basel, als Kassier, und Georg Wagner, von Basel,- in Hailau
(Schaffhausen). Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Bei Notar Stiffler, in
Davos-Platz.
• 30. Dezember 1949.
Gebirgssilberfuchsfarm Klosters in Liq., in Klosters, Aktiengesellschaft
(SHAB. Nr. 13 vom 17. Januar 1949, Seite 160). Diese Firma wird nach
beendigter Liquidation gelöscht. <

30. Dezember 1949. Schuhe, Bonneterie.
Andr. Gaudenz, bisher in Zillis, Schuhhandlung und Vertretungen der
Schuhbranche (SHAB. Nr. 13 vom 18. Januar 1943, Seite 147). Die Firma
hat ihren Sitz nach A n d e e r verlegt, wo der Firmainhaber jetzt wohnt.
Als neuer Geschäftszweig wurde aufgenommen: Bonneterie.

30. Dezember 1949.
Societad de tratga de biestgä Rabius, in Rabius, Gemeinde S o m v i x
(SHAB. Nr. 254 vom 30. Oktober 1947, Seite 3200). Aus dem Vorstand ist
Caspar Berther ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde
als Präsident gewählt: Flurin Lumbriser, von und in Rabius, Gemeinde
Somvix. Die Unterschrift führen der Präsident und der Aktuar kollektiv.

" Aargau — Argovie — Argovia
30. Dezember 1949.

Ziegenzuchtgenossenschaft, in Hendschiken (SHAB. Nr. 243 vom
'18. Oktober 1937, Seite 2331). In der Generalversammlung vom 8. Dezember

1949 wurde die Streichung im Handelsregister beschlossen. Die Genossenschaft

besteht ohne Rechtspersönlichkeit weiter. Nachdem Passiven keine
vorhanden sind, wird die Firma gelöscht.

30. Dezember 1949.
W. Notter, Boswil Chem. techn. Produkte, in B o s w i 1, Handel mit
chemisch-technischen Produkten (SHAB. Nr. 31 vom 7. Februar 1949, Seite 368).
Die Firma ist infolge Geschäftsverkaufes erloschen.

30. Dezember 1949. Möbel, Autosattlerei usw.
Gebrüder Hediger, in R e i n a c h Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 13
vom 17. Januar 1935, Seite 148). Die Firma verzeigt als Natur des
Geschäftes nur noch: Möbelgeschäft, Autosattlerei und Sportartikel. Die an
Gertrud Hediger-Merz erteilte Prokura ist erloschen.

30. Dezember 1949. Bau- und Kunststeingeschäft.
Zuckschwert & Häggi, in Staufen, Bau- und Kunststeingeschäft,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 72 vom 27. März 1947, Seite 852). Infolge
Todes des Gesellschafters Gottlieb Zuckschwert-Furter ist die Gesellschaft
aufgelöst. Die Liquidation wird unter .der Firma Zuckschwert & Häggi
in Liq. durch den verbleibenden Gesellschafter Gotthelf Häggi-Härdi und
dem Miterben Max Zuckschwert, von und in Staufen, durchgeführt. Die
beiden Liquidatoren führen Kollektivunterschrift

30. "Dezember 1949. Pelz- und Fellzurichterei.
Karl Friderich Aktiengesellschaft, in Zofingen, Pelz- und Fellzurichterei

(SHAB. Nr. 218 vom 17. September 1941, Seite 1820). Karl Friderich,
sen., Präsident und Delegierter, ist infolge Todes aus dem Varwaltungsrate
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als Präsident des
Verwaltungsrates wurde das bisherige Mitglied Karl Ffiderich, jun., von Zofingen,
nun in Köniz (Bern), gewählt Er führt Einzelunterschrift Das Gcschäfts-
lokal befindet sich: Henzmannstrasse 26.

30. Dezember 1949.
Elektra Arni-Islisberg, in Arni-Islisberg, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 125 vom 31. Mai 1949, Seite 1452). Jakob Huber, Beisitzer, ist aus dem
Vorstande ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde als
Beisitzer in den Vorstand gewählt: Jakob Rütimann, von und in Arni-Islisberg.

Die Mitglieder des Vorstandes zeichnen zu zweien.
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30. Dezember 1949. Bäckerei, Konditorei.
Hans Lanz, in Reinaeh, Bäckerei und Konditorei (SHAB. Nr. 47 vom
25. Februar 1941, Seite 387). Diese Firma ist infolge Gesehäftsverkaufes
erloschen.

30. Dezember 1949. Färberei, Strickerei usw.
Johann Müller A.G., in Strengelbach, Färberei, Strickerei und
Wirkerei (SHAB. Nr. 258 vom 3. November 1949, Seite 2856). Kollektivprokura
wurde erteilt an Leslie Lloyd,, englischer Staatsangehöriger, in Zofingen.

...• Waadt — Vaud — Vaud

Bureau <TAigle
29 decembre 1949.

Compagnle des Prodults dlectrochlmlques et dlectromdtallurglques So'ddtd

anonyme, 4 Bex (FOSC. du 10 novembre 1949). Suivant proces-verbal authentique
de son assemblee generale extraordinaire du 21 ddcembre 1949, la societd a
decide de rdduire, au sens de l'article 735 du C.O., son capital social de
1 000 000 de fr. 4 500 000 fr., la valeur nominale de chacune des 2000 actions
formant le capital social ayant ete reduite de 500 fr. 4 250 fr. Le capital de
500 000 fr. est ainsi divisd en 2000 actions au porteur de 250 fr. II est entiere-
ment liberd. Lcs Statuts ont etd modifies en consequence.

30 decembre 1949. ~
Calsse d'Epargne du District d'Algle en liquidation, 4 Aigle, soeietd cooperative
(FOSC. du 5 avril 1949). La liquidation est termin6e, mais la radiation ne peut
intervenir par suite de l'opposition des administrations federale et eantonale
des contributions.

30 decembre 1949.
Lalterle de Cramolslnes, 4 Ollon, soeiete cooperative (FOSC. du 22 juin 1939).
Suivant proces-verbal de ses asscmbiees g6nerales des 12 decembre 1939 et
27 decembre 1948, la soeiete a revise ses Statuts et les a adapter aux dispositions

actuelles du Code des obligations. La societe a pour but l'exploitation
d'une laiterie oü sera converti en beurre et en fromage, 4 frais communs, le
lait des vaches de ses membres, le surplus de ce lait etant mis dans le commerce.
La responsabilite individuelle des membres est exclue. Les publications exig6es

par la loi seront faites dans la Feuille officielle suisse du commerce, les autres
dans «La Feuille d'Avis du district d'Aigle». La society est administree par
un comitd compost de 3 4 5 membres. La society est engagee par la signature
collective du president et du secretaire. Jean Ruchet-Olloz est president;
Samuel Anex, fils, est secr6taire-caissier; les deux de et 4 Ollon. Les signatures
conferees 4 Samuel Anex (pere), president, et ä Eugene Amiguet, secrdtaire-
caissier, sont radi6es.

Bureau de Grandson

29 decembre 1949. Vins.
Louis Roulet, 4 Fontaines sur Grand sop (FOSC. du 27 juillet 1945, N° 173,

page 1799), commerce de vins d'Algerie. La procuration conferee a Theodore
Latour est radiee.

Bureau de Veoey
27 decembre 1949.

Soeiete Immobilere de Cbamby, 4 Chamby-Le Chätelard, soeiete anonyme
(FOSC. du 1er novembre 1946, N° 256). En remplacement de Willy Brandt,
deeddd, dont les pouvoirs sont radies, la socidte a ddsigne en qualite de membre
et de president du conseil d'administration, Jean Liniger, de Wohlen (Berne)
et Bienne, ä Montreux-Le Chätelard, qui signera collectivement avec un autre
administrateur.

27 ddcembre 1949. Defense des interdts des artisans, etc.
Ddcosterd-Blanc, ä Territet-Les Planches, organisation pour la ddfensedes"
interets commerciaux et dconomiques des artisans, etc., sous l'enseigne:
« Organisation O.C.A.R.» (FOSC. du 6 mai 1949, N° 105). Par suite dutransfert
du sidge de la maison ä Lausanne (FOSC. du 22 decembre 1949, N° 300),
la raison est radide d'office du registre du commerce de Vevey.

28 decembre 1949. Bijouterie, etc.
Boris Mange, ä Montreux-Les.Planches, fabrication de bijouterie et joaillerie
(FOSC. du 21 septembre 1948, N°221). La procuration confdrde ä Robert
Zimmermann est radiee.

28 decembre 1949. Ferblanterie, etc.
Von Gunten et Savary, succ. de E.Wlnlger, 4 La Tour-de-Peilz, exploitation
d'un commerce de ferblanterie-couverture et d'installations sanitaires, appa-
reillage, socidtd en nom collectif (FOSC. du 8 janvier 1946, N°5). La societe
a crdd unc succursale 4 Vevey, qui sera engagde par la signature collective
des deux associds: Charles-Robert von Gunten et Charles-Francois Savary.
Bureau de la succursale: chemin Vert 12.

29 decembre 1949.
Socidtd des coproprietalres de la montagne de Pre Cagnard S. A., 4 Blonay
(FOSC. du 25 mars 1946, N°70). En remplacement d'Ernest Müller, ddcdde,
dont les pouvoirs sont radids, la socidte a ddsignd en qualitd de membre et de
secretaire du conseil, Edouard Bonjour, de Blonay, aux Chevalleyres sur Blonay,
qui signera collectivement avec le president du conseil.

Bureau <T Yoerdon

28 ddcembre 1949. Cafe.
Marthe Dombald, 4 Yverdon, exploitation du Cafd de la Poste (FOSC. du
28 octobre 1947, page 3173). Cette raison est radide par suite de remise de
commerce.

29 ddcembre 1949.
Flduclalre Marcel Schmld, 4 Yverdon (FOSC. du 31 mai 1944, page 1246).
Cette raison est radide par suite de cessation d'activitd.

Wallis — Valais — Vallese

Bureau de Sion
29 ddcembre 1949.

Soddte Cooperative de Consommatlon de St-Ldonard,«1'Avenlr s,4 St-Ldonard
(FOSC. du 14 ddcembre 1948, N°293, page 3385). En assemblde gdndrale
du 20 ddcembre 1949, Jean Bitz, vice-prdsident ddmissionnaire, dont la signature

est radide, a dtd remplaee par Louis Gillioz, de et 4 St-Ldonard, vice-
prdsident. La socidte est engagee par la signature collective 4 deux du president,
du vice-prdsident et du secretaire.

29 ddcembre 1949. Socidtd de consommation.
Socidtd Cooperative 1'Union 4 Savidse, äSävidse. Sous cette raison soeiale,
il a dtd constitud une soeidtd coopdratiye ayant pour but: de fournir 4 ses
socidtaires, des denrdes alimehtaires et d'autres articles usuels aux con¬

ditions les plus avantageuses. Les statuts portent la date du 22 mai 1948.
Les parts sociales sont de 50 fr. Les associds sont exondres de toute res-
ponsahilitd quant aux engagements pris par la societd. Les publications
sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. Le conseil
d'administration est composd de 9 membres. II choisit dans son sein un
comite de direction de trois membres. La societe est engagde par la signature

collective 4 deux des membres du comite de direction. Clovis Luyet,
de et 4 Savidse, est president; Marcel Luyet, de et 4 Savidse, viee-prdsident j
Mareel Torrent, de et 4 Savidse, secretaire. 1

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Boudry

27 decembre 1949. Combustibles.^ -

Margot & Cie, 4 Bole, commerce de combustibles en tous genres en gros
et en detail, socidtd en commandite (FOSC. du 19 janvier 1946, N° 15 page
198). L'associd commanditaire Paul-Ernest Lambelet s'est retird des le 26
ddcembre 1949 de la socidtd; sa commandite de 12 000 fr. est eteinte. Mauriee-
Ulysse Paquette, des Verrieres, a Peseux, est entre dans la societe comme
associd commanditaire pour une commandite de 12 000 fr. La maison con-
fdre procuration individuelle 4 Maurice-Ulysse Paquette prenomme.

29 decembre 1949.
Jeanneret et fils, instruments de mesure «Mdtra», precedemment ä Neu»
c h ä t e 1, fabrication et vente d'instruments de mesure pour la mecaniqua
et le genie civil, ainsi que pour l'electricitd, socidtd en nom collectif (FOSC,
du 2 octobre 1948, N°231, page 2622). Le siege social est transferd 4
Peseux. Les associds sont: Fernand Jeanneret et Raymond-Marcel Jeannere^
les deux de La Chaux-de-Fonds, Le Locle et La Sagne, 4 La Chaux-de-Fonds.
La societd a commencd le 20 septembre 1948. Fabrication et vente d'instruments

de mesure pour la mecanique et le gdnie civil, ainsi que pour l'elec-
trieite. Rue de Corcelles 4.

Bureau de Cernier (district du Val-de-Ruz)
29 decembre 1949. Boulangerie, etc.

Hermann Duvanel, a Valangin, exploitation d'une houlangerie-pätisserie
(FOSC. du 18 novembre 1938, N° 271, page 2460). La raison est radiee pa*
suite de cessation de commerce.

Bureau de La Chaux-de-Fonds
28 decembre 1949. Immeubles.

Rue Jaquet Droz 13 S. A., 4 La Chaux-de-Fonds (FOSC. du 9
octobre 1947, N°236). L'administration eantonale des contributions, service
des impöts federaux ayant levd son opposition, la societe est radide.

28 decembre 1949.
Manufacture de montres National S. A. (Uhrenfabrik National A. G.)
(Fabbrica di orologi National S.A.) (Fabrica de relojes National S.A.),
4 La Chaux-de-Fonds, socidte anonyme (FOSC. du 2 aoüt 1949,
N°178). Dans sa sdanee du 3 novembre 1949, le conseil d'administration a
designe comme fondd de procuration, avec signature collective 4 deux,
Albert-Emile Bütikofer, de La Chaux-de-Fonds et Kernenried, 4 La Chaux-
de-Fonds.

28 ddcembre 1949. Trousseaux, etc.
Jago, Otto Jaeger, Max Frieder succ„ 4L a'Chaux-de-Fonds, commerce
de trousseaux, bonneterie, laines (FOSC. du 19 avril i949, N°90). La raison
est radiee par suite de remise de commerce, la suite des affaires (sans
passif) etant reprise par la raison inscrite «Ernst Waltber>, 4 La Chaux-
de-Fonds.

1

28 ddcembre 1949. Articles de cuir, maroquinerie, trousseaux, laines, etc.
Ernst Walther, 1 La Chaux-de-Fonds, fabrication et vente d'articles
de cuir, maroquinerie (FOSC. du 1er mars 1949, Nn50). Cette maison re-
prend la suite des affaires (sans passif) de la raison «Jago, Otto Jaeger,
Max Frieder succ.>, 4 La Chaux-de-Fonds. Le titulaire ajoute 4 son genre
de commerce: commerce de trousseaux, bonneterie, laines, 4 l'enseigne;
«Jago>.

28 ddcembre 1949.
Banque Cantonale Neuchäteloise, succursale de La Chaux-de-Fonds, 4 La
Chaux-de-Fonds (FOSC. du 18 juillet 1949, N° 165), avec siege central

4 Neuchätel. Werner Baertscbi, jusqu'ici fonde de pouvoirs, a dte nommd
sous-directeur de la succursale; il signe collectivement 4 deux pour la
succursale.

Bureau du Locle
28 ddcembre 1949. Epicerie, mercerig.

Mme Hofer, au Locle. Le chef de la maison est Nadine-Grete Hofer nde
Ohrecht, dpouse düment äutorisde de Fritz Hofer, de Bettenhausen (Berne),
au Locle. Commerce d'dpicerie fine et mercerie. Grand'Ruc5.

Bureau de Neuchätel
28 decembre 1949. Vins, liqueurs.

Bernard Jordan-Vielle, 4 Neuchätel, reprdsentation de vins et liqueurs
(FOSC. du 1er mai 1942, N° 99, page 1000). La maison confere procuration
individuelle 4 Max Jordan, de Neuchätel, 4 Beynost (Departement de l'Ain
[France]).

29 decembre 1949. Epicerie, boulangerie, etc.
Hermann Duvanel, 4 Neuchätel. Le chef de'la maison est Hermann
Duvanel, de Brot-Dessous, 4 Neuchätel. Epicerie, houlangerie-pätisserie.
Fahys 81.

29 ddcembre 1949. Produits laitiers, porcs.
Hans Schwarz -S.A., au Landeron, commune de Landeron-Combes,
commerce de produits laitiers, dlevage et commerce de porcs (FOSC. du
22 novembre 1944, N° 275, page 2574). Le conseil d'administration est composd

de Maurice Bernasconi, de Neuchätel et Chiasso, 4 Neuchätel, Präsident,

et Walter Schwarz, dejä inserit, seerdtaire, les deux avec signature
individuelle.

30 ddcembre 1949. Immeubles.
AvenueBoguel 14 S. A., 4 Neuchätel, acquisition, exploitation et vente
d'immeubles (FOSC. du 16 avril 1948, N° 88, page 1065). Cette raison
soeiale est radide d'office du registre du commerce de Neuchätel par suite
de transfert du sidge de la socidtd 4 P e s e u x (FOSC. du 20 ddcembre 1949,
N° 298, page 3310).

Genf — Geneve — Ginevra
26 ddcembre 1949. Articles de bonneterie et textiles, etc.

Avetex S. A., 4 Lancy. Suivant acte authentique et Statuts du 23 ddcembre

1949, il a dtd constituä, sous cette raison sociale, une socidtd anonyme
qui a pour but: la fabrication, l'importation, l'exportation et la representation

de tous artieles de bonneterie et textiles. Le eapital social, entiere-
ment libdrd, est de 50 000 fr., divisd en 50 actions de 1000 fr. chacune, au
porteur. Les publications de la socidtd sont faites dans la Feuille officielle
suisse- du commerce. La socidtd est administrde par un conseil d'administration

d'un ou de plusieurs membres. Roger Tornare, de Geneve, au Petit-
Lancy, commune de Lancy, est-nommd unique administrateur; il signe in-
dividuellement. Adresse: Petit-Lancy, Avenue du Plateau 9, chez Roger
Tornare.
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 131603. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Ulir.
Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke.

Lösungsmittel für Gummi, Harze, Zellulose-Ester und dergleichen sowie zur
Extraktion ätherischer Oele.

CELLOSOLVE
Nr. 131604. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.

Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke.

Lösungsmittel für Zellulose-Aether und Ester sowie für natürliche und künst¬
liche Gummi und Harze.

CARBITOL
Nr. 131605. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.

Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke.

Feste Xörper oder Flüssigkeiten für allgemeinen Gebrauch in der Industrie zum
Schlichten, Stärken, Imprägnieren, Ueberziehen oder andern Behandlungen
von Oberflächen und porösen Materialien wie Textilien, Fasern, Leder und

Papier.

CELLOSIZE '
•w

Nr. 131606. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.
Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). —r Fabrikmarke.

<
i

Benetzungsagentien, Emulgier-Agentien, Verbindungen zur Beschleunigung
des Eindringens von Flüssigkeiten in feste Materialien und Agentien zur Ve!r-

grösserung der Mischfähigkeit anderer Flüssigkeiten als sie in Wäschereien und
Trockenreinigungsanstalten Verwendung finden und welche nicht zum .Verkauf
oder Vertrieb an Lieferfirmen für diese Industrien bestimmt sind. / *

IERGITOL
Nr. 131607. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.

Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, .New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke.

Lösungsmittel für Farbstoffe und zur Verwendung zur Oelraffination.

KROMFAX
Nr. 131608. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.

Carbide and Carbon Chemicals Coporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke.

Weichmachungsmittel um Harze und Plastik bildsam zu machen.

F1 exo 1

Kr. 131609. Hinterlegungsdatum: 25. Mai 1949, 19 Uhr.
Carbide and Carbon Chemicals Corporation, East 42nd Street 30, New York
(Ver. Staaten von Amerika). — Fabrikmarke. '

(Chemische Verbindungen zur Verwendung als Weichmachungsmittel für Kasein,
Gelatine, Leim, Kork usw.; zur Verwendung als Kleister, Bindemittel,
Erweichungsmittel, Schmiermittel, Befeuchtungsmittel, Schutzmittel, Klebemittel

usw. zur Verwendung als Einweichungsmittel von Textilien, Leder,
Papier und andern porösen Materialien; zur Verwendung als Grundlage für
kosmetische Cremen und Lösungen, zur Verwendung als Bindemittel für
Pigmente in Farben, Minen, Druckfarben, Behandlungsmittel für Schuhe, Riemen
usw. und für verschiedene weitere Verwendungszwecke in der Industrie.

CARBOWAX

Nr. 131610. Hinterlegungsdatum: 17. November 1949, 20 Uhr..
Crane Co., South Michigän Avenue 836, Chicago (Illinois, Ver. Staaten
von Amerika). — Fabrik- und Handelsmarke.

Installationsmaterialien für Heizungen, nämlich: Rückschlagventile, Absperrventile

und Absperrschieber; mit Gewinde oder Flanschen versehene
Rohrarmaturen, Hahnen, Absperr- und Rückschlagventile, Notventile,
Drosselklappen, Drosselventile, entlastete Ventile, Druckregulatoren,
Temperatursteuerventile, Entlastungsventile, Auslass-Entlastungsventile, Sicherheitsventile,

Überdruckventile, Rückdruckventile; Dampfkesselzubehör, nämlich:
Schmelzpfropfen, Verbindungsarmaturen, Flüssigkeitsstandhahnen, Entlee¬

rungsventile; und Maschinenzubehör, nämlich: Zylinderhahnen,
Zylinderentlastungsventile, Standglasventile, Entlüftungsventile, Dampf- und Am-
moniakseparatoren zum Entfernen des Kondensats, Oelseparatoren zum
Entfernen von Oel aus Dampf oder Luft, Siebe, Kondenstöpfe, Expansionsrohrverbindungen,

Rohrflanschen; mit Gewinde oder Flanschen versehene
Rohrverbindungen; Rohrstützen und -hänger, Auffangschalen, alle hergestellt aus
Messing, Gusseisen, Schmiedeeisen, Ferrostahl, gegossenem, geschmiedetem oder
gewälztem Stahl oder aus anderer Legierung; Hahnen, gebogene Ausflussröhren
für Flüssigkeiten, Abflusszubehör, Spülventile, Mischventile, Kugelhahnen und
Speiseventile, alle hergestellt aus Messing, Gusseisen, Schmiedeisen oder
andern Legierungen; Waschbecken- und Schüttsteinausläufe aus Steingut, Eisen
oder Messing; Badwannen, Brausen, Klosette, Pissoire, Waschbecken, Schüttsteine,

Waschtröge, Spülkästen; Ausgussvorrichtungen und Badzimmerzubehör,
nämlich: Kleiderhaken, Regale, Handtuchstangen, Hälter für Wassergläser

und Seife, alle hergestellt aus Eisen, Messing, Glas, Marmor, Holz oder
Steingut.

CRANE
Nr. 131611. Hinterlegungsdatum: 17. November 1949, 20 Uhr.

Crane Co., South Michigan Avenue 836, Chicago (Illinois, Ver. Staaten von
Amerika). — Fabrik- und Handelsmarke.

Mit Gewinde versehene Rohrarmaturen, Rohrflanschen, mit Gewinde oder
Flanschen versehene Rohrverbindungen, Absperrventile, Absperrschieber und
Rückschlagventile, alle aus Messing, Gusseisen, Schmiedeeisen, Ferrostahl, Gussstahl,

geschmiedetem oder gewalztem Stahl oder andern Legierungen; Roh-
guss- und Rohschmiedestücke aus Eisen- und Nichteisenmetallen in Form von
Ventilen und Ventilteilen, Rohren, Rohrarmaturen, Verbindungen, Kupp¬

lungen und dergleichen.

c
N° 131612. Date de ddpöt: 29 novembre 1949, 10 Ii.

Dr A. Wander S.A., Berne (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Medicaments, preparations pharmaceutiques, chimico-pharmaceutiques, drogues
pharmaceutiques.

TEBACYL
N° 131613. Date de depöt: 29 novembre 1949, 10 h.

Dr A. Wander S.A., Berne (Suisse). —Marque de fabrique et de commerce.

Medicaments, preparations pharmaceutiques,chimico-pharmaceutiques,drogues
pharmaceutiques.

T E B A z o N

Nr. 131614. Hinterlegungsdatum: 10. Dezember 1949, 12 Uhr.
«Neue Amag» Automobil- & Motoren AG., Utoquai 47, Zürich (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kleinmotorräder.

AM I
Nr. 131615. • Hinterlegungsdatum: 12. Dezember 1949, 23 Uhr,

Elastic AG., Elsässerstrasse 248, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

v

1 Gummielastische Gewebe und daraus hergestellte Artikel.

non~rotl
Nr. 131616. Hinterlegungsdatum: 12. Dezember 1949, 18 Uhr.

Dr. med. S. Dreyfus, Hirschengraben 9, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutisches Produkt (Vitaminhaltig).

SA N A V IT
Nr. 131617. Hinterlegungsdatum: 12. Dezember 1949, 18 Uhr.

• Dr. med. S. Dreyfus, Hirschengraben 9, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutisches Produkt (vitaminhaltig).

SAN VIT IN
Nr. 131618. Hinterlegungsdatum: .12. Dezember 1949, 15 Uhr.

Otto Lüthi, Bubenbergplatz 8, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Herren- und Knabenkleider und Stoffe.
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N° 13^1619. Date de d£p6t: 14 decembre 1919, 19 li.
Fabrlque Suisse de Crayons Caran d'Ache Societe Anonyme, rue dc la Ter-
rassiöre 43, Genfcve (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Articles scolaires, de papeterie et de bureau.

ARC-EN-C1EL
N° 131620. Date de depöt: 14 decembre 1949, 12 h.

Montres Prexa S.A., Marais 15, Le Locle (Sqisse). — Marque de fabrique.

Montres et parties s'y rattachant.

SINID
Nr. 131621. Hinterlegungsdatum: 14. Dezember 1949, 8 Uhr.

Heer & Co. AG. Oberuzwll, in Oberuzwll (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Uebertragung und Erneuerung mit erweiterter

Warenangabe der Marke Nr. 70873 von Heer & Cie., Oberuzwil. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 14. September 1949 an.

Garne und Zwirne aller Art.

NEUTRAL-GARN
Nr. 131622. Hinterlegungsdatum: 17. Dezember 1949, 18 Uhr.

Kolonial-E.-G. Burgdorf, in Burgdorf (Schweiz). — Handelsmarke.

Kaffee und Tee.

Palmador
Nr. 131623. Hinterlegungsdatum: 19.Dezember 1949, 5 Uhr.

Jean Bolihalte r, Camella-Fabrlkatlon, Merkurstrasse 2, St. Gallen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Baby-Windeln aus Baumwolle und Zellwolle, Dreieckwindeln, Moltons,
Betteinlagen, Nabelbinden, -Windeleinlagen aus Zellstoff- und Baumwollwatte.

•

Nr. 131624. Hinterlegungsdatum: 20. Dezember 1949, 9 Uhr.
Alfred Locher, Speicher (Appenzell, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Bremseinriclitungen an Fahrrädern.

s<XSL

ALOMATICl

N° 131625. Date de d6pöt: 19 d6cembre 1949, 19 h.
Grands Magasins Innovation S.A., rue Mercerie 12, Lausanne (Suisse).
Marque de commerce. — Renouvellement de la marque N° 71333. Le delai
de protection resultant du renouvellement court depuis le 24 novembre 1949.

Meubles.

IMHMAUE »0 WNT LAU/ANNE

N° 131626. Date de d6pöt: 20 ddeembre 1949, 12 h.
Nouveiie Fabrique d'Horiogerie de la Montre Eiida S.A., Fieurier (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
N° 71236. Le ddlai de protection resultant du renouvellement court depuis
le 14 novembre 1949.

Tous produits d'horlogerie.

F LUGE L

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrito

dans la FOSC. par des lois ou ordonnance»

Waldhaus Vulpera AG., Vulpera
Obligationenanleihe von Fr. 2 000 000, I. Hyp., von 1930

Gemäss Artikel 21 der Verordnung betreffend die Gläubigergemeinschaft
bei Anleihensobligationen, vom 20. Februar 1918 (abgeändert unterm 25. April
1919, 20. September 1920, 28. Dezember 1920 und 24. März 1941), wird hiermit
den Obligationären öffentlich bekanntgegeben, dass die am 28. Dezember 1949
in Chur stattgehabte Obligationärversammlung folgenden Beschiuss gefasst hat:

Prolongation der Laufzeit des Obligationenkapitals von 2000 Obligationen
zu Fr. 1000 nom. Fr. 2 000 000 um weitere 5 Jahre, ab 31. Dezember 1949
bis 31. Dezember 1954, zum bisherigen Zinssatz von 4% p. a.

Obiger Beschiuss wurde in der Abstimmung mit der Zustimmung der
Vertreter von Fr. 1 825 000 des Obligationenkapitals (also allen an der
Gläubigerversammlung vertretenen Obligationen) — ohne Gegenstimme —
angenommen, so dass die gesetzlich erforderte qualifizierte Mehrheit bedeutend
überschritten und der Beschiuss auch für diejenigen Obligationäre verbindlich
ist, welche keine Zustimmungserklärung abgegeben haben.

Diejenigen Obligationäre, welche ihre Obligationentitel den Anleihens-
treuhänderinnen noch nicht eingesandt haben, werden dringend ersucht, diese
Titel, mit Talon versehen, beförderlich an eine der Treuhänderinnen, d. h.
an die

Graubündner Kantonalbank, Chur, oder
Bündner Privatbank, Chur

zwecks Abstempelung und Erneuerung des Couponsbogens einzusenden.

Vulpera, den 3. Janüar 1950. (AA. 18)

Waldhaus Vulpera AG.: Der Verwaltungsrat.

Landgesellschaft Riehen in Liq., in Basel

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR
Erste Veröffentlichung

__
Die Aktionäre der «Landgesellschaft Riehen »in Basel haben am 5. März

1947 die Auflösung und Liquidation der Gesellschaft beschlossen.
Die Gläubiger der < Landgesellschaft Riehen » werden von der Auflösung

der Gesellschaft unter der Firma t Landgesellschaft Riehen i. Liq.», mit Sitz
in Basel, in Kenntnis gesetzt. Sie werden aufgefordert, ihre Forderungen gem.
Art. 742 OR mit Begründung innert 30 Tagen nach der dritten Publikation
dieses Schuldenrufes beim Sitz der Gesellschaft zuhanden des Liquidators
anzumelden. (AA. 20*)

Landgesellschaft Riehen I. Liq.:
Der Liquidator.

Helvastahl GmbH., Zurich
Liquidatlonsschuidenruf und Aufforderung an die Gläubiger

gemäss Artikel 823/742 OR

Zweite Veröffentlichung
Die Helvastahl GmbH, hat sich gemäss Beschiuss der Gesellschafterversammlung

vom 15. Dezember 1949 aufgelöst und ist in Liquidation
getreten. Der Sitz der in Liquidation befindlichen Gesellschaft wurde an den
Sitz der unterzeichneten Liquidatorin verlegt.

Die Gläubiger der Helvastahl GmbH, werden hiermit gemäss Art. 823
in Verbindung mit Art. 742, Absatz 2, des Schweizerischen Obligationenrechtes
zur Anmeldung ihrer Ansprüche bei der Liquidatorin bis zum 31. Januar 1950

aufgefordert. (AA. 12*)

Zürich, den 30. Dezember 1949. Die Liquidatorin:
Schweizerische Treuhandgesellschaft

Talstrasse 80, Zürich.

Trust financier et industriel S.A., Montreux
Finanz- und Industrie-Trust AG., Montreux

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Artikel 733 OK
Zweite Veröffentlichung

Die Generalversammlung der Aktionäre vom 29. Dezember 1949 hat die
Herabsetzung des Prioritätsaktienkapitals von Fr. 500 000 auf Fr. 300 000
beschlossen.

»Unter Hinweis auf Artikel 733 des Schweizerischen Obligationenrechtes
wird den Gläubigern bekanntgegeben, dass sie binnen zwei Monaten, von der
dritten Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet,
unter Anmeldung ihrer Ansprüche am Sitze der Gesellschaft Befriedigung oder
Sicherstellung für ihre Forderungen verlangen können. (AA. 13*)

- Montreux, den 30. Dezember 1949. Der Verwaltungsrat.

Sables et Graviers des Vernets, Societe Anonyme, Geneve

Liquidation et appel aux cröanciers conformäment aus articles 742 et 745 C.O.

Premifere publication
' La societe « Sables et Graviers des Vernets, Societe Anonyme », ctablie ä

Genöve, quai des Vernets, est entree en liquidation le 29 decembre 1949.
Les creanciers de cette societe sont invites ä produire leurs creances

d'icl au 15 janvler 1950, soüs peine de forclusion, en mains du liquidateur,
Monsieur Jean Chult, expert-comptable, ä Geneve, rue du Commerce 1.

(AA. 17*) E. L. Desert, notaire, place du Molard 3, Genfeve.

Produits surgeles et conserves S.A. en liquidation, Sierre

(Tiefkühlprodukte und Konserven AG. In Liquidation, Slders)

Liquidation et appel aux creanciers conform£ment aux articles 742 et 745 C. O.

PremRre publication
L'assemblee generale de la firme « Produits surgeles et conserves S.A.»

a ddeide en date du 12 octobre 1949 la dissolution de la societe et son entree
en liquidation.

Les crdanciers de la societe sont invites et sommös de faire valoir tous
leurs droits et reclamations d'ici au 31 janvier 1950 en mains du liquidateur
Henri Turini, Beauregard, ä Sierre, sous peine de forclusion. (AA. 19s)

Sierre, le 4 janvier 1950. Henri Turini, liquidateur.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Prescriptions H° 496 de l'Ofüce fdddral dn contröle des prix
concernant Ies prix maximnms des denrdes en Janvier 1950

L'Office födöral du contröle des prix, vu les ordonuances N011 et 57 du Departement'
föderal de l'economie publique, des 2 septembre 1939 et 24 octobre 1945 eoneernant le coüt
de la vie et les mesures destinees ft protöger le marchö, d'entente avec l'Offlee föderal de
guerre pour l'alimentation, pour remplaeer ses prescriptions N0496/döeembre 1949, prescrit i

I. Les prix des merchandises ci-nprös önumöres nc dcvront pas döpasser les taux
maximums suivants en jauvler 1950:

ItubrU
qucs

Itiz:

Marchandises

Prix de vente
mnximnme

lax dötaillants
(impAi nr le

chifTre d'iiTairei
non eomprit)

Prix de detail maximum«
(bnpit trentod rar ]«
ehiffre d'rffrim inehu)

brate eree an
HCU flblil atlnlmtmi

de

Fr. par 100 kg. nets Fr.

Toutcs les sortes eourantes:
marge maximum des dötaillants pour des

sortes eourantes: 27 fr. 50 nets par 100 kg.
sur le prix d'aehat
Si le prix d'aebat du dötaillant est lnförieur

ft 124 fr. 50 (scion rubr. 1), le prix de vente
aux consommateurs doit ötre röduit du
montant de la difference qui en rösuite.

Farine de ficur
Scinoule de euislne
Farluc bisc
Farine ml-blanebc
Semouie de mals *

124.50 1.52/kg.

(Valais et Suisse romande, Grisons et Tessin
voir dispositions complömentaires)

7 Flocons d'nvolnc, en vrac * 1 obllgatipu
8 Gruaux d'avoluc, en vrac * J d'offrel

9 Flocons et gruaux d'avolne, en paquets: *
en paquets de 500 g.

- eu paquets de 250 g.

Farine d'avolne, en paquets: *
en paquets de 500 g.
eu paquets de 250 g.

Cacao en poudre et cbocolat en poudre: *

qnalitö courante, en vrae

non sucrö
sucrö

10

11
12

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

cn paquets

en paquet
„ cn paquet

en paquet
eu paquet
en paquet
en paqnet
en paquet
en paquet
en paquet
en paquet

orlgiuaux des fabrlqucs:
de 1 kg. uon sucrö
de 1 kg. sucrö '

de 500 g. non sucrö
de 500 g. sucrö
de 250 g. non sucrö
de 250 g. sucrö
de 100 g. non sucrö
de 100 g. sucrö
de 50 g. nou sucrö
de 50 g. sucrö

128.—
128

35.95
63.—
56.—

81.50
88.50

136.—
146.—

146.—
156.—

4.—/kg.
3.60/kg.

4.20/kg
3.80/kg.
4.70/kg.
4.30/kg.
4.90/kg.
4.50/kg.
5.20/kg.
4.80/kg.
6.20/kg.
5.80/kg.

1.52/kg.
1.43/kg.

—.48/kg.
—.80/kg.
—.67/kg.

—.96/kg.
1.09/kg.

FT.

1.60/kg.

1.60/kg.
1.50/kg.

—.50/kg.
—.84/kg.
—.71/kg.

1.01 /kg.
1.15,kg.

—.81 /paquet —.85/paquet
—.43/paquet —,45/paquet

—.86/paquet —,90/paquet
—,48/paquet —,50/paquet

5.35,kg.
4.80/kg.

5.25/paquct
4.75/paquet
2.95/paquet
2.70/paquet
1.50/paquet
1.40 /paquet

—.65/paquet
—.60/paquet
—.40 /paquet
—.35/paquet

5.65/kg. -

5.05,kg.

5.55,'paquet
5.—/paquet
3.10/paquet
2.85/paquet
1.60/paquet
1.50/paquet

—,70/paquet
—.65/paquet
—.42/paquet
—.37/paquet

•* Cafö (föves): *
Offre et vente obllgntoircs

23

24

25
26

27
28
29
30

31
32
33

34
35
36

37

38
39
40

41
42
43

cafö vert de bonne quälitö pour mölanges
courants

bons mölauges courants de cafös torröfiös
ouverts ou en paquets (au moins 30 % des
ventes totales)

385.— ' —

500 6.08 /kg. 6.40

Ocufs cn coqullle, du pays: *

Oeufs cn coquille, du pays —,32/par oeuf —.35/par oeuf —.37/paroeuf
Oeufs: dans les contröes moutagnardes —,33/par oeuf —,36/par oeuf —.38/paroeuf

Les prix ci-dessus peuvent ötre majorös de 2 ct. la piiee pour les oeufs ft gober (vieux
de 8 jours au plus).

Saucisses:

Cervclas,
Wienerli,
Schüblig,
Gendarmes,

poids 1>rut minimum 100 g.
> • > 100 g.
• » *. » 200 g.
» » » 169 g.

—.36/piöce
—.47/paire

1.—/paire
—.92/paire

VJande eougelöc:

Bouilli 1" qualltö (avec 25% d'os au maximum):
pointe de grumeau, eou, prin gras
autre qualitö de bouilli
morceaux spöcianx ä boulllir (cflte plate, eöte converte,

basse cöte, poiute d'öpaule)

Röti 1" qqalitö (avee 25% d'os au maximum):
öpals d'öpaule, filet d'öpaule
tranche ronde „
noix (fausse tranche), coin

—.40/piöc.e
—.52/paire

1.10/paire
1.—/paire

Fr./kg.

4
4.50

4.80

4.80
5.—
5.20-

Paln: selon ordonnance N° 14 du DFEP du 23 novembre 1949 eoneernant le prix de
la farine et du paln, et les dispositions d'espice y relatives, promulguöes par l'OFCP.

Paln blane: selon prescriptions N° 663 A/47, du 22 mars 1947.
Lait: selon röglementations locales.
Beurrc: selon prescriptions spöclales N01 637 A/47, 637 A/48 et 637 A/49 (beurre frais

et beurre fondn).
Fromage: selon prescriptions spöciales 661 A/47 et 661 A/49 (fromage & päte dure).
Crime: prescriptions N°257 B/48 et döcislons d'espiee.
Autrcs deuröes alimenfalres: Les prix des autres denröes alimentaires penvent ötre flxös

librement selon prescriptions N°822 A/49 de l'OFCP, du 15 julllct 1949. Get office
se röserve d'intervenir par de nouvelles prescriptions en cas d'abus.

IL Dispositions complömentaires: -
a) dispositions eomplömentaires pour les diverses rubriques:

Ad rnbrique 6. Semonle et farine de mals: Dans les rögions suivantes, le prix maximum
de vente aux dötaillants s'ölöve ft: Valais et Suisse romande: 55 fr. franco avee sacs, net sans
eseompte; Grisons: 54 fr. franco sans saes, avee 2% d'escompte dans les 10 jours; Tessin:

55 fr. franco avee saes, 2% d'escompte dans les 10 jours. Le supplöment maximum de marge
du dötaillant sur le prix de revient franco station ou domicile s'ölöve A 11 fr. par 100 kg.
(net, frane, d'lGhA).

Ad rubriques 7—9» prodults A base d'avolne.

Obligation d'offre. Tout dötaillant qui vend röguliörement des floeons et gruaux d'avolne
doit tenir ces produits eu vrae ft la disposition de sa clieutöle aux prix maximums conformes
aux rubriques 7 et 8. II doit accompagncr le prix de la mention blen llslble «obligation
d'offre >.

En principe, les dötaillants ont le droit d'exiger que la quantitö de prodults ft. base
d'avolne qui leur revient soit llvröe «en vrae » au prix maximum correspondant. Les four-
nisseurs sont tenus d'approvisionner normalement les dötaillants.

Les grossistes et les dötaillants qui achötent des produits ft base d'avolne, en vrac et
les ensaeheut eux-mömes, ne sdht en droit d'appliquer un supplöment sur les prix des mar-
chandises en vrae qu'en vertn d'nne autorlsation Individuelle döllvröe par l'Office födöral
du contröle des prix. Sont röputöes marchandises en paquets: les emballages en carton,
avee ou sans garniture en papler ou combinös avec de la cellulose (cellux, cellophane et autres)
ainsi que les sachets en cellulose on en papier eomhlnö avee cette matlöre.

L'ensachement en cornets en papier, en usage dans le commerce de dötall, ne doniie
aucun droit de facturer nn snpplöment pour la mlse en paquets.

Tous les paquets de prodults ft base d'avolne dolvent porter l'indication du prix de
dötall maximum en caractöres imprimös. Les sachets en cellulose dolvent ötre munis de cette
mention au moyen d'une ötiquette Intörieure blen visible. L'entreprise qui a ensachö la mar-
chandlse est responsable de l'impression du prix.

Ad rubriques 23 et 24. Cafö: Les grossistes et les dötaillants sont teuus de mettre en vente
un mölange de eafös de bonne qualltö eourante dans les proportions minlmums de 30% de
la vente totale de cafö, ft des prix ne döpassant pas les taux maximums selon rubriques
N0123 et 24. Les prix des autres 70 % de la vente sont llbörös dans le cadre des dispositions
de l'ordonnance 1 du Döpartement födöral de l'öconomie publique, du 2 septembre 1939
concernaut le coüt de la vie et les mesures destinöes ft protöger le marchö, ft la condition ex-
presse que les 30% de bon mölange courant soient effectivement mls sur le marchö. Des
contröles intermittents eoneernant l'olfre et la vente obllgatolres demeurent röservös.

Ces mölanges courants ainsl que leur prix dolvent ötre expressöment portös ft la connais-
sance des consommateurs dans les magasins de dötall.

Ad rubriques 25 et 26, ceufs en coquille. Pour plus de dötalls, voir les prescriptions
spöciales N° 618 A/49 concernant les prix maximums des oeufs de poule indigönes (ocufs
en coquille) du 15 janvier 1949 et 618 F/49 eoneernant les prix maximums des oeufs de poule
indigenes du 2 septembre 1949. Les prix des oeufs en coquille. de provenance ötrangöre sont
calculös conformömcnt aux prescriptions N° 618 A/46 du 26 fövrier 1946.

Ad rubriques 27 et 80, snuelsscs: En ce qui concerne les prix des saucisses nous ren-
voyons aux prescriptions N® 627 C/48, du 2 novembre 1948.

b) Dispositions generates:

1. Tontes les marchandises offertes ou exposöes dans le commerce de dötall doivent
ötre inunies d'ötiquettes ou descriptions qui en indiquent clairement les prix de vente en
francs et centimes, conformöment anx prescriptions N° 572 A/44, du 29 septembre 1944,
concernant l'afficbage ct l'impression des prix de dötaiL En l'absence de dispositions spöciales
pour tel ou tel article, les prix de dötall s'entendent emballages comprls, möme si les
marchandises sont llvröes en emballages spöcianx (emballages de föte, cadeaux, etc.). Les
prodults en paquets peuvent ötre vendns aus prix Imprimös sur les emballages, juftqu'ft öpulse-
ments des stocks.

2. Supplömenls de prix pour les llvralsons en gros de marchandises cn vrac, cn sacs
d,'orlgIne eulamös (rlz [sortes eourantes),.farine, semouie de blö et de .mals, prodults A base,
d'avolne).

Des supplöments pour petites quantitös ne peuvent Ötre per;us, d'une manlöre gönörale
que sur les livralsons de quantitös tnförlenres au polds d'un sac d'orlglne. Pour ce qui est
des llvrnlsons en un seul et möme envoi de quantitös supörieures ä ce poids, la perception
d'un supplöment pour petites quantitös est done prohiböe.

Pour les livraisons cn sacs entamös, de marchandises en vrac, les supplöments suivants
pour petites quanti'ös )>euvent ötre facturös aux acbeteurs: ponr quantitös de 25 kg. et
plus: 2 ct. par kilogramme au maximum; pour quantitös Införieures ft 25 kg.: 3 ct. par
kilogramme au maximum. '

3. Llvralsons aux consommateurs Importants (mönages coliectlfs, tcls que hötcls,
restaurants, höpitaux, etc.): Ces consommateurs devront ötre mis an bönöfice d'un prix
öquitable fondö sur la moyenne du prix de vente anx dötaillants et du prix de dötall. Pour
les livraisons de vlande, de saucisses et de graisses de boucherie, les consommateurs
Importants bönöficleront des rabais accordös jusqn'lcl. En tant que des prix uniformes n'ont
pas ötö fixes pour la revente, uu rabais öquitable doit ötre aecordö sur les llvralsons aux
revendeurs.

4. Les prix maximums flxös peur les llvralsons aux dötaillants s'entendent franco gare
du destlnatalrc pour les expödlllons par vole ferröe ct franco domicile pour les marchandises
llvröes par camion.

Ponr ce qui est des eommnnes alpestres oyant droit ft la compensation des frais de transport,

les prix maximums fixös dans les prescriptions N01 718 A/43, 718 A/44, 718 B/44,
718 B/46 et 718 A/48 s'entendent franco domicile ou franco gare du destlnataire, en tant quo
les frais de transport de la gare au domicile ne döpassent pas les frais de camlonnnge nsucls
de 80 ct. par 100 kg. (voir nos Instructions du 4 fövrier 1949).

A partir du 1«» janvier 1944, les snpplöments pour frais de transport appliqnös jusqu'lcl
d'entente avec les autoritös cantonalcs compötentes (services cantonaux chargös de la
surveillance des prix) ne peuvent plus ötre perjus.

5. Les services cantonaux compötcnts sout autorlsös ft röduire öquitablcmcnt les prix
maximums fixös par les presentes prescriptions si les circonstances spöciales l'cxigent. Pour
des röduetions de prix de cct ordre, l'autorisation pröalablc de l'Office födöral du contröle
des prix doit nöanmolns ötre demandöe.

6. En tant que les dötaillants accordent ft leur cllentölc des rabais ou ristournes excö-
daut 5 %, les prix de vente bruts snsmention'nös peuvent ötre augmentös en consöquence,
pourvu que, aprös döduetion de ces rabais ou ristournes, les prix nets prcscrits ne solcnt
pas döpassös. Ccttc röglcmentatlon ne concerne cependant pas les marchandises dont le
prix de dötall maximum est döjft prescrit aux fabrlcants et dont lis font lmprlmer le prix
sur les emballages conformöment' aux prescriptions ötablies.

7. Quiconque pontrevlent aux prösentes prescriptions est passible des sanctions prövues
ft l'arrötö du Conseil födöral du 17 octobre 1944 concernant le droit pönal et la proeödure
pönale en matiöre d'öconomle de guerrc. Sont ögalement applicables: l'arrötö du Conseil
födöral du 12 novembre 1940 concernant la fermeture pröventlve de locaux de vente et
d'ateliers, d'entreprlscs de fabrication et d'autres exploitations, l'ordonnance N° 3 du
Döpartement födöral de l'öconomie publique, dp 18 janvier 1940, eoneernant le söquestre et la
vente forcöe.'

Montreux-Terrltet, le 31 döcembre 1949.
at

Döpartement tödöral de l'öeouomlc publique,
i ]e ehe! do l'Office dn contröle des prix:

F. H. CAMPICHE.

* Voir dispositions eomplömentaires sous ehiffre II ci-aprös.

** Jusqu'au 28 fövrier prochaln, les dötaillants non grossistes au sens de la lol peuvent
percevoir un supplöment de 2 % sur les prix maximums valables ft partir du 1" janvier 1950,
lorsqu'il s'aglt de stocks de marchandises dösignöes ci-dessus par deux astörlsqucs **, qui,
ft l'achat, ont ötö grevöes de l'impöt, et dont la vente en est affranchic dös le lor janvier.
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Aasstellang der Zolldeklarationen blnslchtllcfe der Erfordernisse für die

Handelsstatistik und den Zahlungsverkehr mit dem Ausland

Bei der Ueberprüfung jler Deklarationen werden immer wieder unrichtige
Angaben des Warenwertes festgestellt.

Sowohl im Interesse einer genauen Handelsstatistik als auch für die
Abwicklung des Zahlungsverkehrs mit dem Auslande ist es unerlässlich, dass
sich die zuständigen Amtsstellen auf unbedingt zuverlässige Angaben stützen
können. Wir richten daher den dringenden Aufruf an alle Zollmeldepflichtigen,
namentlich an die Zolldeklaranten, die Deklarationen nicht nur inbezug auf
Art und Menge der Ware, Erzeugungsland für die Handelsstatistik1),
Erzeugungsland für den Zahlungsverkehr 2), Verbrauchsland usw., sondern auch
inbezug auf den Warenwert richtig auszufüllen. Hierbei ist insbesondere
folgendes zu beachten:

a) Einfuhr. Als Wert der Ware gilt der Grenzwert, d. h. der Preis der Ware
am Versandort (Fakturäpreis abzüglich allfälliger Rabatte, Skonti,
Provisionen, Kommissionen usw., die dem Empfänger auf dem Fakturabetrag

gewährt werden), vermehrt um die Fracht-, Versicherungs- und
sonstigen Kosten bis zur Schweizergrenze. Der Betrag ist in Schweizer
Franken anzugeben. Eingangszölle und weitere Abgaben, die sehwei-
zerischerseits an der Grenze oder im Inland erhoben werden, sowie die
Kosten von Transporten im Inland, sind in den Wert nicht einzubezichen.
Lautet die Faktura auf eine ausländische Währung, so ist der Wert zu dem
vom Warenempfänger oder,Importeur effektiv zu bezahlenden Kurs, bzw.
zu dem am Tage der Einfuhr geltenden Clearingkurs umzurechnen.

b) Ausfuhr. Als Wert der Ware gilt der Grenzwert, d. h. der Preis der Ware
am Versandort (Fakturapreis abzüglich allfälliger Rabatte, Skonti,
Provisionen, Kommissionen usw., die dem Empfänger auf dem Fakturabetrag

gewährt werden), vermehrt um die Fracht-, Versicherungs- und
sonstigen Kosten (Verpackungsspesen, Ausfuhrbewilligungsgebühren usw.)
bis zur Schweizergrenze. Der Warenwert ist in Schweizer Franken
anzugeben. Allfällige schweizerische Ausfuhrzölle sind zum Warenwert
hinzuzurechnen.

Kompensationsprämien sind bei Ein- und Ausfuhr in den Grenzwert
einzubeziehen.

Gemäss Art. 2 der bundesrätlichen Verordnung über die Statistik des
Warenverkehrs der Schweiz mit dem Ausland vom 1. Dezember 1936 sind
die Aussteller und Unterzeichner der Deklarationen gegenüber der Zollver-"
waltung für: die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben verantwortlich.
Der Auftraggeber ist verpflichtet, dem Ausstellender Deklaration jede
zweckdienliche Auskunft zu erteilen.

Für Waren, die aus dem freien Verkehr der Sehweiz ausgeführt werden,
haben die Versender (Exporteure) die Deklarationen zu erstellen und zu
unterzeichnen, und zwar für Handelswaren die Fabrikationsfirmen, Handelshäuser oder
Verkaufskommissionäre. Ausserdem sind die Ausfuhrdeklarationen von
denjenigen, welche die Zollmeldepflicht zu erfüllen haben (Deklarationen von
Speditionshäusern oder Transportanstalten) m tzuunterzcichnen.

Wer in einer Zolldeklaration unrichtige Angaben macht, ist nach den
einschlägigen Bestimmungen der Zollgesetzgebung strafbar. Werden gleichzeitig
die Vorschriften über den Zahlungsverkehr verletzt, so verfällt der Fehlbare
unabhängig davon der Bestrafung nach den auf Grund des Bundesbeschlusses
vom 14. Oktober 1933 über wirtschaftliche Massnahmen gegenüber dem Ausland

(Fassung vom 22. Juni 1939) erlassenen Bestimmungen. 2. 4. 1. 50.

Eidgenössische Oherzolldlrektlon

- Schweizerische Verrechnungsstelle

') Als Land der Erzeugung tilr die Hnndelsslottslik tjlll:
— bei Rohprodukten das Land, in dem sie erzeugt wurden;
— bei Halb- und Fertigfabrikaten das Land, in dem sie die' letzte Verarbeitung oder Bear¬

beitung erfahren haben; Umpacken, Sortieren und Mischen gelten nicht als Bearbeitung;
— bei Waren, die in einem Drittlandc durch Einfuhrverzollung nationalisiert wurden, dieses

letztere Land. •

*) Als Land der Erzeugung für den Zahlungsverkehr gilt das Land, In dem die Ware
erzeugt wurde, oder, falls sie In einem anderen Lande bearbeitet wurde, das Land der letzten
Verarbeitung oder Bearbeitung. Die sogenannte Nationalisierung durch Einfuhrverzollung
in einem Drittlande bewirkt keine Aenderung des für den Zahlungsverkehr massgebenden
Ursprungs der Ware.

Etablissement des declarations en donane an point de vne des exigences
de ia statlstiqne dn commerce et dn regime des palements avec l'etranger

Lors de la revision des declarations en douane, nous relevons toujours des
indications inexaetes en ce qui concerne la valeur de la marchandlse.

Or, les offices competents doivent pouvoir se fonder sur des indications
rigoureusement exaetes, tant dans I'interet de la statistique du eommerce que
du regime des paiements. C'est pourquoi nous insistons expressement pour
que tous les redevables, en particulier les döclarants en douane, donnent
des indications pröcises non seulement en ce qui coneerne la nature et la quantity

de la' marchandise, le pays de production pour la statistique du
commerce *), le pays de production pour le rögime des paiements 2), le pays de
consommation, etc., mais aussi en ce qui eonceme la valeur de la marchandlse.
A cet effet, on observera particuliörement ce qui suit:

a) Importation. On entend par valeur de la marchandise la valeur franco
frontiöre, c'est-ä-dire le prix de la marchandise au lieu d'expödition (prix
facturd moinsles rabais, escomptes, provisions, commissions, etc., aeeordes
au destinataire sur le montant de la facture), plus les frais de transport,
d'afsurance et autres debours jusqu'ä la frontiöre suisse. La valeur doit
ctre indiquöe en francs suisses. Les redevances d'entree et autres, per?ues
par la Suisse ä la frontiöre ouä l'intörieur du pays, de möme que les frais
de transports internes, ne doivent pas 6tre ajoutös ä la valeur. Lorsque
le montant de la facture est indique en devises ötrangöres, la valeur doit
etre calculee respeCtivement au cours servant de base au paiement effectue
par le destinataire ou l'importateur et au cours du clearing en vigueur le
jour de l'importation.

"b) Exportation. On entend par valeur de la marehandise la valeur franco
frontiöre, c'est-ä-dire le prix de la marchandise au lieu d'expödition (prix
faeturö moins les rabais,- escomptes, provisions, commissions, ete., aeeordes

aü destinataire sur le montant de la facture) plus les frais de transport,
d'assurance et autres debours (frais d'emballage, taxes concernant les-
autorisations d'exportation, etc.) jusqu'ä la frontiöre suisse. La valeur
doit ßtre indiquöe en francs suisses. Les droits de douane perQus eventuelle-
ment ä la sortie de Suisse doivent 6tre inelus dans la valeur de la marchandise.

"

Les primes de compensation doivent ätre incluses dans la valeur franco
frontiöre ä l'importation et ä l'exportation.

Selon l'article 2 de l'ordonnance du Conseil federal du 1er decembre 1936
concernant la statistique du commerce de la Suisse avec l'etranger, les personnes
qui etablissent et qui signent une declaration röpondent de son exactitude et
de son integralite envers l'administration des douanes. Le mandant est tenu
de donner tous renseignements utiles ä celui qui etablit la declaration.

Lors de l'exportation de marchandises provenant de la circulation intc-
rieure libre en Suisse, les declarations doivent ötre etablies et signees par les
expediteurs (exportateurs); lorsqu'il s'agit de marchandises de commerce,
les declarations doivent fitre etablies et signees par les fabriques, les maisons
de commerce ou les commissionnaires charges de la vente. En outre, les
personnes assujetties au contröle douanier (declarants des maisons d'expedition
ou entreprises de transport) doivent contresigner la declaration d'exportation.

Celui qui fournit des indications inexaetes dans une declaration en douane
est puni eonformement aux dispositions en la matiäre de la legislation douaniere.
Independamment de cela, il tombe sous le coup des dispositions pönales fon-
dees sur l'arrete federal du 14 octobre 1933 (redaction du 22 juin 1939) con-
eernant les mesures de defense economique contre l'etranger, s'il enfreint
simultanement les prescriptions regissant le regime des paiements. 2. 4.1.50.

La Direction generale des douanes
> Office suisse de compensation

x) Est r£puU pays de production pour la statistique du commerce:
— pour les matteres premteres, le pays oü elles ont dti produites;
— pour les prodults ml-fabriquds ou finis, le pays oü ils ont subl le dernier pcrfcctionncment.

Le fait de remballcr, trier ou melanger une marchandise u'est pas considere comine
perfectionnement;

— pour les marchandises nationalises dans uu pays par acquitment ä ['importation,
ee dernier pays.

') Est rdputS pays dc production pour le rdglme des paiements, le pays oü la marchandise
a dtd produite ou, si eile a Stfc travaillfie dans un autre pays, le pays dans lequei eile a subi
le dernier'travail ou perfectionnement. La «nationalisation» par acquittement ä l'importation

dans un tiers pays n'influe pas sur l'origine de la marchandise deterniinante pour le
rdgime des paiements.

*

iilestimento delle dichiarazioni doganaii, segnatamente le indicazioni necessarie

per la Statistlca del commerclo e per 11 traffico del pagamenti con 1'estero

Nel verificare le dichiarazioni doganaii si riscontrano continuamente delle
inesatte indicazioni del valore della merce.

Alio scopo di offenere un'esatta statistica del eommercio ed un regolare
svolgimento dei pagamenti con 1'estero e indispensabile che gli uffici competent!

possano fondarsi su indicazioni attendibili. Noi ci rivolgiamo quindi
a tutti i contribucnti, segnatamente ai dichiaranti doganaii, affinche stendano
le dichiarazioni in modo esatto, non soltanto per quanto concerne il genere
e la quantitä di merce, il paese di produzione per la statistica del eommercio 1),

il paese di produzione per il traffico dci pagamenti2), il paese di consumo,
ecc., ma specialmente anche riguardo al valore della merce. A tale scopo,
occorre osservare quanto segue:
ja) lmportazlone. Come valore della merce s'intende il valore al confine,
j ossia il prezzo della merce al luogo di spedizione (prezzo di fattura, meno

eventuali ribassi, sconti, provvigioni, ecc., accordati al destinatario sul
i prezzo di fattura), aumentato delle spese di trasporto, d'assicurazione

ed altre, sino al eenfine svizzero. L'importo deve essere indicato in valuta
svizzera. II valore al confine non deve comprendere i dazi d'entrata ed
altre fasse riscossi al confine o all'interno, come pure le spese per il
trasporto in territorio svizzero. Ove l'importo della fattura fosse indicato
in valuta estera, il valore dev'essere convertito al corso di cambio che il
destinatario della merce o l'importatore deve effettivamente pagare,
rispettivamente al corso di clearing in vigore il giorno dell'importazione.

b) Esportazlone. Come vplore della merce s'intende il valore al confine, ossia
' il prezzo della merce al luogo di spedizione (prezzo di fattura meno eventuali

ribassi, sconti, provvigioni, ecc., accordati al destinatario sul prezzo di
fattura), aumentato dalle spese di trasporto, d'assicurazione ed altre
(spese d'imballaggio, tasse per permessi d'esportazione, ecc.) sino al confine

svizzero. II valore della merce dev'essere indicato in valuta svizzera.
Gli eventuali dazi d'esportazione devono essere aggiunti al valore della
merce. Tanto all'importazione quanto all'esportazione, i premi di com-
pensazione devono figurare nel valore della merce.
Secondo l'art. 2 dell'ordinanza del Consiglio federale concernente la

statistica del eommercio con 1'estero del 1° dicembre 1936, chi stende e firma
delle dichiarazioni doganaii, e responsabile di fronte all'Amministrazione delle
dogane, che dette dichiarazioni siano allestite in modo esatto e completo. II
mandante ö tenuto a dare i chiarimenfi opportuni a colui che stende la dichiara-
zione.

Le dichiarazioni per le merci esportate dal traffico libera svizzero, devono
essere allestite e firmate dai mittenti (esportatori) e precisamente, trattandosi
di merci commerciali, dai fabbricanti, dalle case di eommercio o dai commis-
sionari venditori. Oltre a ciö, le dichiarazioni devono essere firmate anche da
colore che devono adempire l'obbligo della denunzia doganale (dichiaranti
di case di spedizioni o d'imprese di trasporto).

Chi, nelle dichiarazioni doganaii, fa delle indicazioni inesatte, e punibile
secondo le vigenti disposizioni della legislazione doganale. Se nel tempo stesso

fossero violate anche le prescrizioni relative al regolamento del traffico di
pagamento, il colpevole sarä allora punibile, indipendentemente da quanto
precede, secondo le disposizioni emanate in base al decreto federale concernente
le misure economiche di fronte all'estero del 14 ottobre 1933 (redazione del
22 giugno 1939). 2. 4. 1. 50.

La Dlrezlone generale delle dogane

L'Ufflclo svizzero dl compensazlone

*) Come paese dl produzione per la statistica del commerclo si dovrä indicare:
— per 1 prodotti greggi, it paosc dai eui suolo essi provengono;
— per i prodotti semifirdti- o finitl, 11 paese in cui essi hanno subito l'ulthna lavorazione

rispettivamente l'ultlmo perfezionamento. II camblamento dcH'iniballagglo, la eernlta,
il-mescolare non sono reputati come lavorazione della meree;

— per le merel nazlonallzzatc In un paese mcdiante sdoganamento all'entrata, quest'ultiino
paese.

») Come paese dl produzione per 11 traffico del pagamenti eon 1'estero blsogna indicare il
paese nel quale la meree k stata prodotta o, se essa h stata lavorata altrove, il paese nel qualo
subl l'ultimo lavoro o perfezionamento. La coslddetta « nazionallzzazlone » di una meree per
mezzo dello sdoganamento all'importazione in un terzo paese non influisce sulla sua origins,
facendo essa stato per 11 regime del pagamenti.
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Verfügung Nr. 3

des Eidgenössischen Finanz- und Zolldeparteoients betreffend die Luxussteuer

(Vom 21. Dezember 1949)

Das Eidgenössische Finanz- und Zolidepartement, gestützt auf Artikel 43
des Bundesratsbeschlusses vom 13. Oktober/29. Dezember 1942 über die Luxussteuer,

verfügt:
Art. 1. Die Steuer wird nicht erhoben:

a) für Reparaturen von Luxusgegenständen, soweit sich die Reparatur auf
Bestandteile bezieht, die nicht den Luxuscharakter der Ware begründen
(Instandstellen der Werke von Uhren mit Edelmetallgehäusen, des Futters
von Pelzwerk, der Gläser von Brillen mit Goldfassung und dergleichen);

b) für die Aufbewahrung von Pelzwaren;
c) auf den Umsätzen von kosmetischen Mitteln, die von der Interkantonalen

Kontrollstelle als Heilmittel anerkannt sind, sowie von flüssigen oder
festen Haarwaschmitteln.
Art. 2. Diese Verfügung tritt am 1. Januar 1950 in Kraft.

Bern, den 21.Dezember 1949.

Eidgenössisches Finanz- und Zolidepartement:
E. Nobs.

Lnxasstener
Bundesratsbeschlüsse vom 13. Oktober/29. Dezember 1942

Ober die Luxussteuer (LStB)

Aufforderung zur Anmeldung der Steuerpflichtigen und zur Erfüllung der
Steuerpflicht

Die Geltungsdauer der oben genannten Bundesratsbeschlüsse über die
Luxussteuer ist durch Bundesbeschluss vom 21. Dezember 1949 auf die Jahre
1950 und 1951 ausgedehnt worden. Die eidgenössische Stenerverwaltung macht
deshalb erneut auf die Vorschriften über die Anmeldung der »steuerpflichtigen
Betriebe und über die Erfüllung der Luxussteuerpflicht aufmerksam.

1. Schriftlich anzumelden hat sich bei der Abteilung Warenumsatz- und
Luxussteuer, Effingerstrasse 27, Bern, wer im Inland Luxuswaren der in
Anlage II LStB genannten Art (vgl. Litera c unten) gewerbsmässig im Detail
liefert und sich bis dahin noch nicht angemeldet hat. In der rechtsverbindlich
unterzeichneten und datierten Anmeldung sind der Name oder die Firma
und die Adresse sowie die Luxuswaren, welche der Steuerpflichtige im Detail
liefert, anzugeben. Die Anmeldung ist einzureichen, bevor die ersten
Detaillieferungen von Luxuswaren ausgeführt werden:

a) Luxuswaren gelten als im Detail geliefert, wenn sie der Abnehmer weder
zur gewerbsmässigen Weiterlieferung noch als Werkstoff für die gewerbsmässige

Herstellung von Waren bezieht.
Als Lieferung gilt (ausser Verkauf und Tausch) auch die Ablieferung,

gegen Entgelt hergestellter (Anfertigung), instandgestellter (Reparatur)
oder instandgehaltener Luxuswaren sowie die entgeltliche Ueberlassung
von Luxuswaren zum Gebrauch oder zur Nutzung (z. B. Vermietung). ;

b) Als gewerbsmässig gilt auch die Lieferung auf Märkten, Messen oder an}
freiwilligen Versteigerungen feilgebotener Luxuswaren sowie die wieder-1
holte gelegentliche Lieferung, die auf Erwerb gerichtet ist.

c) Als Luxuswaren nach Anlage II LStB gelten gemäss den dort angeführten
Zolltarifpositionen:
Bodenteppicbe, bandgeknQprt;
Felle, gegerbt und zugerichtet zu KQrschnerarbciten (ausgenommen Katzenfelle zur

Herstellung von Leibbinden);
Pelzwerk und Kleidungsstücke mit Pelzfutter oder mit Pelzbesatz (ausgenommen

Kleidungsstücke und Mützen mit Besatz aus Feilen von Katzen, Kaninchen,
einheimischen Schafen und Ziegen);

Perlen, ungerasst;
Edelsteine aller Art, ungefasst;
Bijouterie; echt;
Gold- und Siiberschmiedwaren (ausgenommen Füllhalter mit Schreibfedern oder

Schreibröbrcben aus Edelmetall, ohne weitere Ausrüstung aus Edelmetallen);
Uhren (Taschen- und Armbanduhren mit Gehäusen aus Gold oder Piatin; andere

Uhren mit Taschenuhrwerk mit Gehänsen aus Goid oder Platin; Uhren gefasst
in Gold-, Piatin- oder Silberwaren — montres-bijoux — oder mit Edelsteinen besetzt);

pbotograpbische und Prolektionsapparate (ausgenommen VergrBsserungsapparate
grosser Dimensionen, auf Schlitten oder Sockel montiert, für das graphische
Gewerbe):

Grammophone und Schallplatten;
Radioapparate und deren Bestandteile.

Die Steuer- und Anmeldepflicht im Registerverfahren besteht somit
vor allem für Teppichhändler, Teppichreinigungs- und -reparaturgeschäfte;
Kürschner, Pelzhändler, Konfektionsgeschäfte; Schneider und Schneiderinnen;

Modistinnen; Bijouteriegeschäfte, Gold- und Silberschmiede,
Messerschmiede; Uhrenhändler; Photogeschäfte, Optiker; Musikhäuser, Radio-,
Grammophon- und Schallplattenhändler, eventuelT auch Elektroinstallateure.

Steuerpflichtig und anmeldepflichtig sind auch Gelegenheitshändler,
Feilträger, Trödler, Occasionsgeschäfte.

2. Die Steuerpflicht nach dem Markenverfahren hat zu erfüllen, wer
Luxuswaren der in Anlage I LStB genannten Art im Inlande gewerbsmässig
im Detail (vgl. Ziffer 1 a und b hiervor) liefert.

a) Als Luxuswaren gemäss Anlage I LStB gelten nach den dort angeführten
Zolltarifpositionen:
Schaumweine, alkoholhaltige, In Flaschen aller Art;
photographische Piatten und Fiime, unbeiiebtet (ausgenommen RCntgenplatten und

filme):
Parfümerien und kosmetische Artikei (ausgenommen Mlttei zur Pflege des Mnndes und.

der Zähne, Toiiettenseife, Rasierseife in jeder Form und, nach der Verfügung Nr. 3
des Eidgenössischen Finanz- und Zolldepartements vom 21. Dezember 1949,
kosmetische Mlttei, die von der Interkantonalen Kontrollstelle (IKS) als Heilmittel
anerkannt sind sowie feste und flüssige Haarwaschmittel).

Steuerpflichtig nach dem Markenverfahren sind somit vor allem
Weinhändler, Spezerei-, Delikatess- und andere Lebensmittelgeschäfte,
Hotels, Restaurants, Cafös, Bars; Photogeschäfte, Papeterien, Kioske;
Parfümeriegeschäfte, Drogerien und Apotheken, Coiffeurgeschäfte,
Schönheitssalons sowie Hausierer.

b) Die Luxussteuermarken sind. vom Steuerpflichtigen in dem Betrage,
welcher sich aus der Anlage I LStB ergibt, auf den (im Detail gelieferten)
Luxuswaren oder auf deren Umhüllung aufzukleben und durch Aufdruck
oder Aufschrift der Firmabezeichnung zu entwerten.

3. Wer seine Anmeldepflicht im Registerverfahren oder seine Steuerpflicht

im Markenverfahren versäumt, wird straffällig. _

4. Ueber alle Einzelheiten betreffend die Erfüllung der Anmelde- und
der Steuerpflicht orientiert die bei der Eidgenössischen Steuerverwaltung zu
50 Rp. erhältliche Broschüre über die « Eidgenössische Luxussteuer ».

Die Eidgenössische Steuervdrwaltung, Abteilung Warenumsatz- und
Luxussteuer, Effingerstrasse 27, Bern, erteilt jederzeit kostenlos Auskunft.

Eidgenössische Steuerverwaltung.

Ordonnance 8° 3

du Departement f£d£ral des finances et des douanes concernant i'impöt sur ie luxe

(Du 21 decembre 1949)

Le Departement federal des finances et des douanes, vu l'article 43 de
l'arröte du Conseil'federal du 13 octobre/29 decembre 1942 instituant un impöt
sur le luxe, arröte:

Article premier. L'impöt n'est pas penju:
a) sur les reparations d'objets de luxe, dans Ja mesure oü la reparation con-

cerne des elements qui ne donnent pas ä la marchandise son caractere
d'objet de luxe (mouvement des montres en boites de metaux predeux,
doublure des fourrures, verres des lunettes ä monture en or, etc.);

b) sur la conservation des fourrures;
c) sur les transactions en cosmetiques -reconnns comme medicaments par

l'Office du contröle intcrcantonal, ainsi qu'en produits solides ou liquides
pour laver la chevelure.
Art. 2. La presente ordonnance entre en vigueur le lerjanvier 1950.

Berne, le 21 decembre 1949.

Departement federal des finances et des douanes:

E. Nobs.

- Impöt snr le laxe

ArrJUs du Conseii ridlraJ des 13 octobre/29 däoembre 1942

insiituant un impöt sur le luxe (AILi

Invitation aux contribuables ä remettre leur declaration et ä remplir ieurs

obligations flscales

La validite des arrötes precitös a ete prolongee pour les annees 1950 et
1951 par TarrSte federal du 21 decembre 1949. En consequence, l'Administra-
tion federale des contributions attire ä nouveau l'attention des entreprises
interessees sur l'obligation de s'annoncer et de remplir les obligations parti-
culieres ä l'impöt sur le luxe.

1. Quiconque fait profession de livrer, au detail et sur territoire suisse,
des articles de luxe dont l'espöce est d£termin£e ä {'annexe II AiL (voir lettre c
ci-dessous) doit remettre, s'il ne i'a pas encore fait, une declaration öcrite
ä la Division des impöts sur le Chiffre d'affaires et sur le luxe, Effingerstrasse 27,
ä Berne. La declaration, düment signöe et da tee, doit indiquer le nom ou ia
raison de commerce et l'adresse du contribuable, ainsi que les articles de luxe
qu'il livre au detail; eile doit ötre remise avant que ne soient effectuees les

premieres livraisons au detail d'articles de luxe.

a) Des articles de luxe sont röputös ötre livres au detail lorsque l'acquöreur
ne se les fait livrer ni pour une nouvelle livratison professionelle, ni comme
mattere premiere pour la fabrication professionnelle de marchandises.

Est aussi teputee iivraison (en plus de la vente et de l'echange) la
remise, contre remuneration, d'articles de luxe fabriquös (confectionnös),
mis en etat (röparös) ou maintenus en bon etat, ainsi que la cession, contre
remuneration, de l'usage ou de la jouissance d'articles de luxe (par exemple
location).

b) Est aussi consider comme professionnelle la livraison d'articles de luxe
mis en vente sur les marches, dans les foires ou aux enchöres volontaires,
de möme que la livraison occasionnelle mais röpötee d'articles de luxe,
s'il ressort des circonstances qu'elle vise ä des fins lucratives.

c) Sont consideres comme articles de luxe selon l'annexe II AIL et conformö-
ment aux numeros du tarif douanier y indiques:
tapis de pleds, nou6s ä la main;
peaux, tannäes et corroyäes, pour ouvrages de pelleterfe (ä l'exceptlon des peaux de

cbat ponr ceintures ventri&res);
fourrures et plfeces d'hablliement fourrtes ou garnies de fourrure (ä l'exceptlon des

pifeces d'hablliement, casquettes et bonnets gamls de peanx de raoutons on de ebivres
indigenes, on de peaux de ,cbat ou de lapln);

peries, non .montäes;
gemmes, de tout genre, non serties;
bijouterie vraie;
orfövrerie or et orffcvrerle argent (ä l'exceptlon des stylographes dont la plume ou

la polnte sont en mätai pricienx et qui n'ont pas d'autres parties en mätaux prädenx);
montres (montres de poche et montres-bracelets en boites d'or ou de platlne; antres

montres avec monvement de montres de poche et en boites d'or on de platlne; montres
montäes dans des articles en or, platlne on argent — montres-bijoux — ou garnies
de gemmes);

Instruments et apparells pour la projection et la Photographie (ä l'exceptlon des appa-
rells d'agrandissements de fortes dimensions, montäs sur table ou sur socle, pour
l'lndustrie d'art graphiqne);

gramophones et disques;
apparells radlophonlqnes et leurs pl&ces dätachäes.

L'obligation fiscale ainsi que celle de s'annoncer en vue de 1'inscription
au -registre des contribuables existe ainsi avant tout pour: les marchands
de tapis, les entreprises de nettoyage et de reparation de tapis; les fourreurs,
les commerfants en fourrures, les maisons de confection; les tailleurs et coutu-
rteres; les modistes; les bijoutiers et orfövres (orfövrerie or et argent), les

couteliers; les horlogers; les magasins de Photographie et les opticiens; les

.magasins de musique, les marchands de radios, gramophones et disques ainsi
qu'öventuellement les installateurs-ölectriciens.

Sont ögalement contribuables, et par consequent astreints ä se faire im-
matriculer, les commergants occasionnels, les colporteurs, les fripiers, les

marchands d'articles d'occasion.
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2. Est assujetti ä l'impöt d'aprös la procedure d'estampillage quiconque
fait profession de livrer au detail sur territoire suisse des articles de luxe dont
l'espöce est ddsignde & l'annexe I AIL (voir chiffre 1, lettres a et b, ci-dessus).

a) Sont considörös comme articles de luxe selon l'annexe I AIL et conforme-
ment aux numöros du tarif douanier y indiques:
vlns mousseux, avec alcool, en boutellles de tont genre;
plaques et films photographlqucs, non impresslonn^s <ä l'exception des plaques et

films pour la radiographie);
parfumerles et cosm£tlqucs (ä l'exception des produits pour les soins de la bouche et

des dents, des savons de toilette, du savon ä barbe sous toutes ses formes et, selon
l'ordonnancc X» 3 du Departement f£d<5ral des finances et des douanes, du 21 d£-
cembre 1949, les cosm£tiqucs reconnus comme medicaments par 1'Office du contrdle
intercantonal, ainsi que les produits solides ou liquides pour lavcr la chevelure).

Sont done astreints ä l'impöt selon la procedure d'estampillage:
les commen^nts en vins, les öpiciers, comestibles et autres nögociants
en denrees alimentaires; les hötels, restaurants, cafds, bars, magasins
de Photographie, papeterie, kiosques; les parfumeries, drogueries et
pharmacies, ^les coiffeurs, instituts de beaute, de möme que les colporteurs.

b) Les estampilles de luxe, reprösentant la valeur de l'impöt qui resulte
• de l'annexe 1, doivent ötre collees par le contribuable sur les articles de

luxe (livrös au ddtail) ou sur leur emballage et oblitdrdes au moyen d'un
timbre ou d'une inscription indiquant la raison de commerce.

3. Est passible de sanctions quiconque ne prdsente pas sa declaration'
pour la procddure d'immatriculation ou se soustrait ä ses obligations fiscales
en negligeant d'apposer des estampilles.

4. La brochure « Impöt sur le luxe », editde par l'Administration federate

des contributions, et vendue par cette dernidre au prix de 50 ct., donne.
tous details utiles concernant la declaration et les obligations fiscales.

L'Administration föderale des contributions, Division des impöts sur
le chiffre d'affaires et sur le luxe, Effingerstrasse 27, A Berne, donne sans frais
tous renseignements.

Administration fddlrale des contributions.

Konkurse und Hachiassverträge Im Handelsregister eingetragener Finnen

Faülites et concordats de maisons inscrltes an registre dn commerce

Dezember — 1949 — Däeembre

Kanlgne • Cuitsnt

Konkorse — Falllltes Bestätigte
NacblassvertrSge

ErMlnuogen
OurarturM

Einsteilungen
Suspensions

Seh KG, 2301
TOTAL

Concordats
homologues

Zürich
Bern
Lozern
Urt
Schwyz
Zag
Friboarg
Solotbarn
Basel-Stadt
Basel-Land
Appenzell A.-Rh.
St« Gallen.........
Granbüjden
Aargaa
Tidno
Vaad '..
Valais
Neuchätel
Geneve

7
8

1
1

1
1
5
1

1
S
1
2
1
8

2
5

8
2

2

6

1

8
1

1

15
10

1
1

1
3

10
1
1

4
1

2
1

16
1
2
6

1

3
1

1

i
1
3
2
2
6

3

Total Dezember 1949 48 28 76 24

Total Dezember 1948 66 23 79 12

Jannar/Dez. 1949 608 318 926 165

Jannar/Dez. 1948 490 237 727 95

4 Sofort bei Eröffnung mangels Aktiven eingestellt. — Snspendues immEdlatement
ensulte de difaut d'actU.

Peru — DeTisenTorscbriftei; BrHhing der Konsilargeblbr
Die peruanische Regierung hat mit Dekret Nr. 11208 vom 11. November

1949 die offizielle Parität des Sol (6,5 Soles 1 USA-Dollar) suspendiert und
die Kursentwicklung der peruanischen Währung dem freien Markt überlassen.
Zurzeit beträgt der Dollarkurs etwa 16 Soles.

Weiter wurden die Bestimmungen über die Devisenzertifikate (siehe
Veröffentlichung im Schweizerischen Handelsamtsblatt Nr. 297 vom 18. Dezember

1948) abgeändert; die Exporteure erhalten jetzt Devisenzertifikate für
den vollen Gegenwert ihrer Exporte. Gleichzeitig wurde die Laufzeit der
Devisenzertifikate, die zeitweilig auf 15 Tage herabgesetzt worden war, wieder
auf 60 Tage erhöht. «

Nichtbenützte Devisenzertifikate werden von der peruanischen Zentral-(
bank zum Tageskurs abzüglich 2% übernommen; umgekehrt kann die Zentralbank

Devisenzertifikate zum Tageskurs zuzüglich 2% an den Markt abgeben.

Im Zusammenhang mit diesen Währungsmassnahmen ist die Preiskontrolle

— mit Ausnahme jener über Brot und Brennstoffe — aufgehoben worden.

Konsulargebühr: Die sogenannte Konsülargcbühr (die sich aus der eigentlichen

Konsulargebühr von 4% und zwei Sondergebühren von je 1%
zusammensetzt und die alle bei der Verzollung in Peru erhoben werden) von 6%
ad valorem ist mit Wirkung ab 2. Dezember 1949 auf 8% ad valorem erhöht
worden. 2. 4.1. 50.

PAron - Prescriptions ei matttre ie devises; angmentation da droit ceasiiaire
Le Gouvernement pöruvien a suspendu, par decret N° 11208 du 11 no-

vembre 1949, la paritö officielle du sol (6,5 soles 1 dollar U.S.A.) en aban-
donnant au marche libre le developpement du cours de change de la mönnaie
peruvienne. Actuellement, le cours est d'environ 16 soles par dollar.

En'outre, les dispositions concernant les certificats de devises (voir
publication ä la FOSC. N°297 du 18 döcembre 1948) ont ete modifiees; les expor-
tateurs regoivent desormais des certificats de devises pour la contre-valeur
entiöre de leurs exportations. En möme temps, la duree de validite des dits
certificats, qui avait 6t6 limitee temp.orairement ä quinze jours, a ete portee
de nouveau ä soixante jours.

Les certificats de devises non-utilises seront repris par la Banque Centrale
Pöruvienne au change du jour ävec un escompte de 2%; en revanche, cette
banque pourra edder au marche des certificats de devises au change du jour
avec une surtaxe de 2%.

En connexion avec ces mesures monetaires, le contröle des prix a ete
supprimd, ä l'exception de celui sur le pain et les combustibles.

Droit consulalre: Le droit consulaire (se composant du droit consulaire
proprement dit de 4%-et de deux emoluments spöciaux de 1% chacun, tous
pergus lors du dödouanement au Pdron) de 6% ad valorem a dtd portö ä 8%
ad valorem avec effet ä partir du 2 decembre 1949. 2. 4.1. 50.

France
,R£gIemeiitation de l'importation

On peut commander ä la FOSC. un tlrage 1 part de 12 pages (format de
la Feuille) contenant:

1° La liste des produits d'origine et de provenance suisse, dont l'importation
en France n'est plus soumise & des restrictions;

2° les avis y relatifs N°»423 et 430 de I'Office des changes, publies dans les
numeros 240 et 286 de la FOSC.

Prix: 70 centimes (frais compris).

En versant prealablement ce montant ä notre compte de cheques postaux
III 520, Feuille officielle suisse du commerce, Berne, on pourra faire figurer
la commande au verso du coupon qui nous est destine. Afin d'dviter des mal-
entendus, priöre de ne pas confirmer les commandes ä part par ecrit.

Administration de la Feuille officielle suisse du commerce.

N. B. Ce tlrage n'exlste qu'en langue frangalse.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern

Administration des Blattes: Effingeretr. 3, Bern - Druck: Fritz Pochon-Jent AG^ Bern

A.Trflb & Cie. Aaran)

WERTPAPIERE
sill 60 Jihren • Aktien • Okligationen • Kreditkriefe • Checks

Sorgfältig und zweckmässig lagern wir ihre Güter in unserem neuzeitlich eingerichteten

LÄGERHAUS kit KELLER
Geieiseanschiuss und Zufahrtsstrassen

SEEGMOLLER + Cie.AG., BASEL
Telegrams: seegmüiierce Internationale Transporte Telephon (081) 57440
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TREUHAND GESELLSCHAFT BAStL

REVISIONEN

L

STAHL-SCHRANK-
rfiit 2, 3 und 4 Schubladen

für Ihre Registratur

Günstige Lieferfristen und Preise

Spezialprospekt

UNIVERSAL-HÄNGEMAPPEN

für Jette Registratur, In Hunderten

von Betrieben eingeführt Ausführlicher

Spezialprospekt mit
Preisangebot durch:

KAREX + POWERS AG Zurich. B »ictie'Afg I

Te'. (051| 25E572

Ein in verantwortungsvollem,
leitendem Posten stehender

Maschinen-Techniker
mit eigenen Erfindungen sucht bei
Metallwaren- oder Maschinenfabrik
aktive

Beieiflging mit Fr. 20 000 bis 30 000.

Offerten unter Chiffre Hab 868-1 an
Pnblfcltas Bern.

STAHLSTICHPRÄGUNGEN

unsere Spezialität

WAGNER & CIE
ZÜRICH

PAPIERWARENFABRIK

Lieferung nur ao Wlederverklufer

Sa\^üc!
«N n0«W»«na^er A"8aben

Alle Operationen

mil der linken Hand

Fecil. die wellbeksnnle Rechenmaschine,

wird mil der linken Hend bedien):die

rechte bleibt Ire! tum Schreiben oder

Punktieren. Feci! trbeiiei euf dem Prinzip

dee <6-Tasten-Systeme und eigne!

eich lür eile Rechensrbeiten. Simtliche

Rechenwerke sind so ingeordnet, dass sis

mit einsm Blick erfessf werden können.

Nach einiger Übung rechnen Sie .blind*,

auf Fecit. fehlerlos und rasch.

FACH
rechnet alles schnell und sicher^

U*0EIN3WE0E* "
Generalvertretung für die Schweiz!

G.B.GUJ0NI
ZttiCfl, llfMftrmi II, Tal. 238233

LHU9, Tu L Veftzil I, Tef. 2 II 71

Ungezählte Geschäftsleute müssen täglich das SHAB. lesen, weil der
Inseratenteil viele statutarische Ankündigungen enthält. Dadurch gewinnen

Ihre Inserate zwangsläufig an Beachtung.'

TUNL-WiicUllmwi
Dosen zu 50. 125.
250, 500 und 1000 g
netto.

TIIOL-Lalzimufrabt

mit säurefreiem
Flussmittel. 1-4 mm
Durchmesser.

' Mn-Spezial-Hinlltdnbt
für Radio- u.
Elektroindustrie. 1-3 mm
Durchmesser.
Generalvertreter:
Heb, Schweizer,
Postfach 111.
Basel 18.

'iur r vft.a ->jn kefapJ[''j'

ZURICH-TEL.25 22'26

^ OEORW& r'

Grössere Gemeinde
In der Westschweiz
wünscht Zuzug von

Industrie
Arbeitskräfte
vorhanden. B ote. Steine,
Klea, 8and usw.-In.
grossen Quantitäten
zu haben. SBB-Anschluß.

Billiges Bauland

kann zur
Verfügung gestellt werden.

— Offerten unter
Chiffre P 6297 S

an Pnbllcltas Sitten.

einlach,
übersiohtlioh,
zeitsparend

Prospekte und
Vorführung durch

SM
fitbrOder ScMI ML

ZMek, tatifrilt t
TsL(R)8SI«

tal: t» fr Hut But Q

mas: TUB-bull

Oeffentlidics Inventar - Recbnungsruf
In Erbschaftssaohen des am 25. November 1949 verstorbenen

Karl Bertechy-Flüeler
Automechaniker, von Tafers, wohnhaft gewesen in Horw, Seelüftli.

Die Gläubiger und Schuldner dieses Erblassers, einschliesslich
aUfälliger Bürgschaftsgläubiger, werden hiermit aufgefordert, Ihre
Ansprüche und Schulden bis und.mit dem 3. Februar 1950 auf der
Gemelnderatskanzlel Horw anzumelden.

Den Gläubigern des Erblassers, welche die Anmeldung Ihrer
Forderung versäumen, sind die Erben weder persönlich, noch mit
der Erbschaft haftbar (Art. 580 u. ff., 590 u. 591 des ZGB und
}| 75 u. ff. des kantonalen Einführungsgesetzes).

'

Lz 1

Gemelnderatskanzlel Horw.

4 vervieltältigt ohne Farbe und Msfrlze
expruil vervielfältigt Bleistiftzeichnung u. Masohlnenechrtft

Schweizer Fabrikat

Ein- und mahrfarbige Kopien in einem Arbeitsgeng.
Äusserst billig im Betrieb. 60-10% Einsparung.

AawenduaguwBglldikeBeii i
Exportfakturen,.Tabellen, Sitzung «Protokolle, Preislisten,

Prospekte, Kataloge, Teohn.- und Modezeichnungen,
Karteikarten usw.

Hans HDppi, Zürich
Birmensdorferstresse 13, Telephon 2345M

Soclätä de financement et de
participation en constitution ac-
ceptcrait encore un' ou deux •

Ihirlenaires
Participations k affaires särleuses
et de bo'n rendement assuräes. In-
dlquer montant de l'apport även-

- tuet; discretion absolue. Ren-
selgnements fournls sous Chiffre
PL 41100 A & Pnbllcltas Berne.

METALL-SCHILDER
ZIFFERBLÄTTER

SKALEN

Aloxyd
Blei, Talephon (032)27481

AXk.

\ MASCHINEN
I UND MÖBEL

vorm. Hupperlsberg & Co.
Zürich, Sihlstr. 61, Tel. 25 67 13

'Der Inhaber des schweizerischen
Patentes-

Nr. 264940

Ski-Steigvorrichtung
wünscht mit schweizerischen
Fabrikanten oder Finanzmann in
Verbindung zu treten zwecks Verkauf,
bzw. Abgabe der Lizenz. — Interessenten

wenden sich um nähere
Auskünfte an:
Caselht Postale 9, Arogno (Tessin).


	

